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Âñòóï. Äîñë³äæåííÿ ïðîâîäèëîñü íà ñòåíî-
ãðàô³÷íîìó ìàòåð³àë³ ãðóïîâî¿ ä³àãíîñòèêî-
êîðåêö³éíî¿ ðîáîòè çà ìåòîäîì àêòèâíîãî
ñîö³àëüíî-ïñèõîëîã³÷íîãî ï³çíàííÿ (äàë³ –
ÀÑÏÏ). Âêàçàíèé ìåòîä ́ ðóíòóºòüñÿ íà â³çóà-
ë³çîâàí³é ñàìîïðåçåíòàö³¿ ïñèõ³êè ñóá’ºêòà, ùî
â³äçíà÷àºòüñÿ çáåðåæåííÿì ¿¿ ³íôîðìàö³éíèõ
åêâ³âàëåíò³â.

Ó ðîáîò³ ðîçêðèâàþòüñÿ îñîáëèâîñò³ òåðì³íà
«ïðàëîã³÷í³ñòü» ïñèõ³êè (ìèñëåííÿ), ùî ìàº
àðõà¿÷íó ïåðåä³ñòîð³þ, ïîâ’ÿçàíó ³ç ñòàíîâ-
ëåííÿì ïðîñîö³àëüíî¿ êóëüòóðè ëþäñòâà, â ÿê³é
âèçíà÷àëüíèì áóâ ïåð³îä àí³ì³çàö³¿, ïîâ’ÿçàíèé
³ç îäóõîòâîðåííÿì ïðåäìåòíîãî ñâ³òó. Çâ³äñè
ðîçóì³ííÿ «ïîäâ³éíîñò³» â³çóàë³çîâàíèõ ôîðì
ñàìîïðåçåíòàö³¿ ñóá’ºêòà, ùî óíàî÷íåíî
çàñâ³ä÷óºòüñÿ ïñèõîìàëþíêàìè ³ òåìàòè÷íèì
ï³äáîðîì ðåïðîäóêö³é õóäîæí³õ ïîëîòåí. Ñâî-
ãî ÷àñó ôðàíöóçüêèé ô³ëîñîô Ë. Ëåâ³-Áðþëü,

ÿêèé òðèäöÿòèð³÷÷ÿ âèâ÷àâ ïåðâ³ñíå ìèñëåííÿ,
âêàçàâ íà ïîäâ³éí³ñòü, ïðèòàìàííó ïñèõ³ö³
ëþäèíè [2]. Â íàøèõ äîñë³äæåííÿõ öåé ôàêò
âèÿâèâñÿ àêòóàëüíèì òà ï³äòâåðäæåíèì ðå-
çóëüòàòàìè òåìàòè÷íîãî óïðåäìåòíåííÿ âëàñíî¿
ïñèõ³êè ó÷àñíèêàìè ãðóï ÀÑÏÏ. Äîâãèé ÷àñ
öÿ âàæëèâà õàðàêòåðèñòèêà «äâîïëîùèííîñò³»
óñòàëåíî àñîö³þâàëàñü ëèøå ³ç ïñèõ³êîþ ïåð-
â³ñíèõ ëþäåé ³ íåäîñòàòíüî ðîçãëÿäàëàñü (àáî
³ãíîðóâàëàñü) ÿê âàæëèâèé ÷èííèê ôóíêö³î-
íóâàííÿ ïñèõ³êè ñó÷àñíî¿ ëþäèíè. Ðîçðîá-
ëÿþ÷è òà äîñë³äæóþ÷è (ïîíàä ñîðîêàð³÷÷ÿ)
ìåòîäè ãëèáèííîãî ï³çíàííÿ ïñèõ³êè, ìè
íàêîïè÷èëè îá’ºìíèé åìï³ðè÷íèé ìàòåð³àë,
ÿêèé çâåðòàº óâàãó â³ðòóîçí³ñòþ çäàòíîñò³ ïñè-
õ³êè ëþäèíè äî ïåðåêîäóâàííÿ â ïëîùèíó ñïîñ-
òåðåæåííÿ. Îñòàííº ï³äòâåðäæóºòüñÿ âïðî-
âàäæåííÿì òåìàòè÷íî-â³çóàë³çîâàíî¿ ñàìî-
ïðåçåíòàö³¿ ó÷àñíèê³â ÀÑÏÏ, ÿêà ïåðåäáà÷àº

«Âçÿòè ³ç ìèíóëîãî âîãîíü, à íå ïîï³ë…»
(Æàí Æîðåñ)

«Take the fire from the past, but not the ashes…»
(Jean Jaurès)
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ñàìîñò³éíèé ï³äá³ð ðåïðîäóêö³é õóäîæí³õ ïî-
ëîòåí, àáî ìàëþâàííÿ òåìàòè÷íèõ ïñèõîìàëþí-
ê³â (äî çóñòð³÷³ ç ïñèõîëîãîì).

Ïîñòàíîâêà ïðîáëåìè. Çàÿâëåíà â ñòàòò³
ïðîáëåìà ï³çíàííÿ ñóòíîñò³ ïðàëîã³÷íîãî ìèñ-
ëåííÿ ó ïðîöåñ³ ÀÑÏÏ ïîÿñíþºòüñÿ çàâäàí-
íÿìè õîë³ñòè÷íîãî ï³äõîäó äî ðîçóì³ííÿ ïñè-
õ³êè â ¿¿ ö³ë³ñíîñò³. Ïñèõîäèíàì³÷íà òåîð³ÿ, ÿêà
º áàçîâîþ äëÿ ãëèáèííîãî ï³çíàííÿ, ñïèðàºòüñÿ
íà ºäí³ñòü ³ íåâ³ä’ºìí³ñòü ñôåð ñâ³äîìîãî ³ íå-
ñâ³äîìîãî ïðè âëàñòèâ³é ¿ì ôóíêö³îíàëüí³é
àñèìåòð³¿. Ïñèõ³ö³ ïðèòàìàííà çäàòí³ñòü ñàìî-
ïðåçåíòàö³¿ çà äîïîìîãîþ ñëîâà (ìîâè ñâ³äî-
ìîãî) òà ñèìâîëó (ìîâè íåñâ³äîìîãî). ×àñòî
ñëîâíèêè, ïîäàþ÷è çì³ñò êîãí³òèâíîãî ï³äõîäó
äî ðîçóì³ííÿ ïîíÿòòÿ êàòåãîð³¿ «ï³çíàííÿ»,
çâåðòàþòü óâàãó íà «çäàòí³ñòü ïñèõ³êè äî ïî-
äâ³éíîãî êîäóâàííÿ, à ñàìå íà ñëîâî (âåðáóì)
³ íà îáðàç (ñèìâîë)». Çäåá³ëüøîãî ñòâåðä-
æóºòüñÿ íàÿâí³ñòü äâîõ ñèñòåì êîäóâàííÿ,
îïðàöþâàííÿ ³ çáåðåæåííÿ êîãí³òèâíî¿ ³í-
ôîðìàö³¿ – îáðàçíî¿ ³ âåðáàëüíî¿.

Ñêàçàíå ï³äòâåðäæóº ðåçóëüòàòè íàøèõ äîñ-
ë³äæåíü ïðî äâîïëîùèíí³ñòü ñàìîïðåçåíòàö³¿
ó÷àñíèê³â ãðóï ÀÑÏÏ. Àíàëîã³þ çíàõîäèìî ³
â ïðàöÿõ Ð. Äåêàðòà, ÿêèé çâåðòàâ óâàãó íà
äâîïëîùèíí³ñòü ïñèõ³êè, ÿê ³ íà òå, ùî
ñâ³äîì³ñòü («äóøà») º ñóòí³ñòþ â ºäíàíí³ ç
ìàòåð³àëüíèì ò³ëîì. Ïðåäñòàâëåí³ âèùå ïîçèö³¿
ñòàíîâëÿòü ïåðåäóìîâó äëÿ àäåêâàòíîãî ðîçó-
ì³ííÿ, ùî ãëèáèííå ï³çíàííÿ ñïèðàºòüñÿ íà
ôàêò çäàòíîñò³ ïñèõ³êè äî ïîäâ³éíîñò³ ñàìî-
îá’ºêòèâóâàííÿ â ïëîùèíó «÷óòîãî» òà «áà-
÷åíîãî». Âîäíî÷àñ öå âêàçóº íà âàæëèâ³ñòü
çàáåçïå÷åííÿ â ãëèáèííîìó ï³çíàíí³ ïðèéîìó
óïðåäìåòíåíî¿ ñàìîïðåçåíòàö³¿ êîæíèì ó÷àñ-
íèêîì ÀÑÏÏ ÿê ïåðåäóìîâè ðåçóëüòàòèâíîñò³
ïðîõîäæåííÿ ãëèáèííî¿ êîðåêö³¿.

Çà óìîâ ðîáîòè â îíëàéí³ ìè ³íñòðóìåí-
òàëüíî çìóøåí³ îáìåæóâàòèñü ìàëþíêàìè, çà
³íøèõ æå îáñòàâèí äî ñàìîïðåçåíòàö³¿ çäå-
á³ëüøîãî çàä³þþòüñÿ ë³ïêà, ïðîñòîðîâ³ ìîäåë³,
ïñèõîäðàìà, ðîáîòà ç ï³ñ÷àíèöåþ, ³ãðàøêàìè
òîùî. Ðåçóëüòàòèâí³ñòü ïðîöåñó ïåðåêîäóâàííÿ
ïñèõ³êè â îïðåäìåòíåí³ îáðàçè ï³äòâåðäæó-
ºòüñÿ âèñîêîþ îö³íêîþ Ç. Ôðîéäîì â³çóàë³-
çîâàíîñò³ ñíîâèä³íü, ÿê³ â³í îêðåñëèâ ÿê
«öàðñüêó äîðîãó äî ³ñòèíè». Ê. Þíã çðîáèâ
êðîê ùå äàë³ ïðîïîçèö³ºþ ïàö³ºíòàì ïðî-
ìàëüîâóâàòè ñâî¿ ñíîâèä³ííÿ, ùî, íà æàëü, íå
íàáóëî óñòàëåíîñò³ â éîãî ïñèõîàíàë³òè÷íèõ
äîñë³äæåííÿõ.

Àðõà¿÷íà çä³áí³ñòü ïñèõ³êè äî ïåðåêîäó-
âàííÿ ³äåàëüíî¿ ðåàëüíîñò³ â óïðåäìåòíåíó (³ç
çáåðåæåííÿì ³íôîðìàö³éíèõ åêâ³âàëåíò³â)

ïîáóäæóâàëà ³í³ö³àòèâó ââåäåííÿ ïðàêòèêè
çä³éñíåííÿ ó÷àñíèêîì ÀÑÏÏ â³çóàë³çîâàíî¿
ñàìîïðåçåíòàö³¿, ïðè÷îìó ùå äî ïî÷àòêó
ä³àëîã³÷íî¿ ç íèì ðîáîòè ïñèõîëîãà. ßêùî
ëàòåíòí³ (íåñâ³äîì³) àñïåêòè ïñèõ³êè çäàòí³
ñàìîïëèííî àêòóàë³çóâàòèñü ó ñàìîìó ïðîöåñ³
â³çóàë³çîâàíî-òåìàòè÷íî¿ ñàìîïðåçåíòàö³¿, òî
ðîçâ’ÿçàííÿ îñîáèñò³ñíî¿ ïðîáëåìè ñóá’ºêòà
ïîòðåáóº äîâãîòðèâàëî¿ ä³àëîã³÷íî¿ âçàºìîä³¿
ïðîôåñ³éíîãî ïñèõîëîãà ç ðåñïîíäåíòîì, ÿêà
ïîðö³éíî ³ áàãàòîð³âíåâî ñïðèÿº îá’ºêòèâó-
âàííþ ñìèñëîâèõ ïàðàìåòð³â ïðåçåíòàíò³â.
Ä³àëîã³÷íà âçàºìîä³ÿ «Ïñèõîëîã  Ðåñïîí-
äåíò» (äàë³ «Ï Ð») º ïåðåäóìîâîþ çãàð-
ìîí³çîâàíîñò³ îáîõ ñôåð ïñèõ³êè (ñâ³äîìå /
íåñâ³äîìå).

Äîâãîòðèâàë³ñòü ïðîöåäóðè ÀÑÏÏ º òèïî-
âîþ äëÿ ïñèõîàíàë³òè÷íîãî ï³çíàííÿ ïñèõ³êè,
ùî ïîòðåáóº íàïðàöþâàííÿ ïîâåä³íêîâîãî
ìàòåð³àëó, ÿêèé ï³ääàºòüñÿ ïîçäîâæíüîìó
àíàë³çó ó ñâîºìó ñóêóïíîìó ìàñèâ³. Âîäíî÷àñ
âàðòî çàóâàæèòè, ùî îðòîäîêñàëüíèé ïñèõî-
àíàë³ç íå ïåðåäáà÷àâ îáîâ’ÿçêîâ³ñòü ä³àëîã³÷íî¿
âçàºìîä³¿ ïñèõîàíàë³òèêà ³ç ïàö³ºíòîì.

Ó ïðàêòèö³ ÀÑÏÏ öåíòðàëüíèì ëàíöþãîì
º âì³ííÿ ïñèõîëîãà ñòàâèòè ä³àãíîñòè÷íî
ðåëåâàíòí³ çàïèòàííÿ, ÿê³ ³ çàäàþòü äèíà-
ì³êó âèÿâëåííÿ ñìèñëîâèõ ïàðàìåòð³â ä³àëî-
ãó, ùî º áàçîâèì äëÿ òî÷íîñò³ ä³àãíîñòèêî-
êîðåêö³éíîãî ïðîöåñó. Çàïèòàííÿ ïñèõîëîãà
ïîâèíí³ â³äçíà÷àòèñü åíåðãåòè÷íèì ïîòåíö³à-
ëîì, ùî ñïîíóêàº ðåñïîíäåíòà äî â³äïîâ³ä³.
Òàêîãî òèïó çàïèòàííÿ ñïèðàþòüñÿ íà âì³ííÿ
ïñèõîëîãà ïðî÷èòóâàòè ñìèñëè ïî÷óòîãî ³ áà-
÷åíîãî. ßêùî ñåìàíòèêà ïðåçåíòàö³¿ ðåñïîí-
äåíòà ìîæå ïîÿñíþâàòèñü ñþæåòíîþ êàíâîþ
çîáðàæåíü (ïñèõîìàëþíê³â), òî çàïèòàííÿ
ïñèõîëîãà çîð³ºíòîâàí³ íà àêòóàë³çàö³þ ñìèñ-
ëîâèõ ïàðàìåòð³â, ÿê³ é êàòàë³çóþòü ñàìî-
ïëèííó àêòèâí³ñòü ðåñïîíäåíòà.

Íàøà áàãàòîð³÷íà ïðàêòèêà äàëà çìîãó
êîíñòàòóâàòè «ñë³ïó íàâè÷êó ðóêè» (òåðì³í
ââåäåíî Ë. Ëåâ³-Áðþëåì ó â³äîì³é ôóíäàìåí-
òàëüí³é ïðàö³ «Ïåðâ³ñíå ìèñëåííÿ» [2]) ðåñ-
ïîíäåíòà ó âèçíà÷åíí³ ïîñë³äîâíîñò³ àíàë³çó
ìàëþíê³â ó ïðîöåñ³ ä³àëîã³÷íî¿ âçàºìîä³¿ ç
ïñèõîëîãîì. Ìè íàçâàëè öå «³ìïë³öèòíèì
ïîðÿäêîì» (ñêðèòèì, íåâèäèìèì ñâ³äîìîñò³).
Ìîäåëü âíóòð³øíüî¿ äèíàì³êè ïñèõ³êè ïðå-
çåíòóº ôàêò òîãî, ùî ³ìïë³öèòíèé ïîðÿäîê
îá’ºäíóº îáèäâ³ ñôåðè ïñèõ³êè â ¿õíüîìó
ïîòåíö³àë³ àêòèâíîñò³ (äèâ. ðèñ. 1). Âèâ÷åííÿ
ïðîáëåìè àðõà¿÷íîãî ñïàäêó ëþäñòâà çâåðíóëî
íàøó óâàãó íà ñïåöèô³êó êîãí³òèâíèõ, çîêðåìà
ìèñëåííºâèõ, ïðîöåñ³â, ÿê³ íåçì³ííî àêòóàë³çó-
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þòüñÿ ïðè ïåðåêîäóâàíí³ ïñèõ³êè ³ç ³äåàëüíî¿
ðåàëüíîñò³ â óïðåäìåòíåíó.

Âàæëèâèì º ôàêò çäàòíîñò³ ðóêè ðåñïîí-
äåíòà äî ìèòòºâîãî ðîçòàøóâàííÿ ñàìîïðåçåí-
òàíò³â ó íàñòóïíîñò³ åìîòèâíî¿ ¿õ çíà÷óùîñò³.
Äåñÿòèð³÷÷ÿìè ìè ïåðåêîíóºìîñü ó ñïðîìîæ-
íîñò³ ñóá’ºêòà øâèäêî, áåç åìîòèâíèõ òðóä-
íîù³â, ðîçòàøîâóâàòè â³çóàë³çîâàí³ ïðåçåí-
òàíòè (ìàëþíêè) ó ïîðÿäêó ¿õíüî¿ çíà÷óùîñò³
äëÿ íüîãî. Ïðåäñòàâëåí³ Ë. Ëåâ³-Áðþëåì ðå-
çóëüòàòè ïåðåêîíóþòü ó òîìó, ùî ïðàëîã³÷í³ñòü
ìèñëåííÿ ëþäèíè íå çàâåðøóºòüñÿ ðàçîì ç
ïåðåõîäîì â ÿêóñü ³íøó åïîõó ñâîãî ðîçâèòêó
òà ³ñíóâàííÿ: «ïðàëîã³÷í³ îñîáëèâîñò³ ìèñ-
ëåííÿ çáåð³ãàþòüñÿ ó ëþäñüê³é ïñèõ³ö³ ³ íà-
çàâæäè íåâ³ä’ºìíî ñï³â³ñíóþòü ç ëîã³÷íèì
ìèñëåííÿì» [2]. Â³äì³íí³ñòü ì³æ óêàçàíèìè
òèïàìè ìèñëåííÿ (ëîã³÷íå òà ïðàëîã³÷íå)
ïîëÿãàº ëèøå â ¿õ ðåàãóâàíí³ íà ïðîòèð³÷÷ÿ
(àëîã³÷íîñò³). Ïðàëîã³÷íå ìèñëåííÿ íåéò-
ðàëüíå, áàéäóæå äî ñóïåðå÷íîñòåé ä³éñíîñò³,
÷îãî íå ñêàæåø ïðî ëîã³÷íå ìèñëåííÿ, ùî
âèçíà÷àºòüñÿ íåòåðïèì³ñòþ äî íèõ.

Ìåòîä äîñë³äæåííÿ. Íàóêîâî-ïðàêòè÷íå
äîñë³äæåííÿ ïðîâîäèëîñü ó ïðîöåñ³ ðåàë³çàö³¿
ãðóïîâîãî ìåòîäó ÀÑÏÏ ó ðàìêàõ ïðîôåñ³éíî¿
ï³äãîòîâêè ïñèõîëîã³â äî ïðàêòè÷íî¿ ðîáîòè.
Îñíîâîþ ìåòîäó º ðîçóì³ííÿ ïñèõ³êè ó ¿¿
ö³ë³ñíîñò³ (õîë³ñòè÷íèé ï³äõ³ä). Ìåòîäîëîã³÷íà
îïòèêà ́ ðóíòóºòüñÿ íà ïðîãóìàí³ñòè÷íèõ ïðèí-
öèïàõ, ùî ñïðèÿþòü çîð³ºíòîâàíîñò³ ãðóïîâîãî
ïðîöåñó íà ï³çíàííÿ ôåíîìåíó ïñèõ³êè. Â êîí-

òåêñò³ ñêàçàíîãî âàæëèâî îêðåñëèòè äåÿê³ ñóò-
í³ñí³ õàðàêòåðèñòèêè ïðèíöèï³â òà çàêîí³â
ä³àãíîñòèêè ³ êîðåêö³¿ â ãðóïàõ ÀÑÏÏ, à ñàìå
¿õíþ íåðîçä³ëüí³ñòü òà ï³äêîðåí³ñòü çàêîíàì
ïîçèòèâíî¿ äåç³íòåãðàö³¿ ïñèõ³êè ³ âòîðèííî¿
¿¿ ³íòåãðàö³¿ íà á³ëüø âèñîêîìó ð³âí³ ïñèõ³÷-
íîãî ðîçâèòêó ñóá’ºêòà. Âêàçàíà ïîçèö³ÿ º
ïðîâ³äíîþ â ïñèõîäèíàì³÷í³é ìåòîäîëîã³¿, ùî
ñïðèÿº àäåêâàòíîìó ðîçóì³ííþ ä³àãíîñòèêî-
êîðåêö³éíî¿ ïðàêòèêè çà ìåòîäîì ÀÑÏÏ, ÿêà
ï³äêðåñëþº ³íòåãðîâàí³ñòü ³ íåäîïóñòèì³ñòü
ðîçðèâó ì³æ ä³àãíîñòèêîþ ³ êîðåêö³ºþ, ÿê ³
òîé ôàêò, ùî îñëàáëåííþ (êîðåêö³¿) ïîâèíí³
ï³äëÿãàòè ò³ óòâîðåííÿ ïñèõ³êè, ÿê³ çàäàí³ ñèñ-
òåìîþ ïñèõ³÷íèõ çàõèñò³â ó ¿õ ñï³âïðè÷åòíîñò³
ç â³äñòóïàìè â³ä ðåàëüíîñò³, ùî ñïðÿìîâàí³
íà ñòâîðåííÿ ³ëþç³¿ âèñîêîñò³ ß îñîáè.

²ç ñàìîãî ïî÷àòêó íàøèõ äîñë³äæåíü (ç 80-òèõ
ðîê³â) ìåòîä áóâ ïðåäñòàâëåíèé òà îïèñàíèé â
ë³òåðàòóð³ ÿê ãðóïîâà ôîðìà ä³àãíîñòèêî-êî-
ðåêö³éíî¿ ðîáîòè [1; 7; 8; 9; 13]. Ìåòîäîëîã³ÿ
ðåàë³çàö³¿ ÀÑÏÏ ïåðåäáà÷àº íåðîçä³ëüí³ñòü
ä³àãíîñòèêè òà êîðåêö³¿, ÿêà çä³éñíþºòüñÿ ïîð-
ö³éíî òà áàãàòîð³âíåâî ³ âïðîäîâæ òðèâàëîãî
÷àñó (ôóíêö³îíóâàííÿ ãðóïè ÀÑÏÏ òðèâàº 6-
10 äí³â).

Ïðîâ³äí³ ìåõàí³çìè ÀÑÏÏ çàäàþòü äèíà-
ì³êó ä³àãíîñòèêî-êîðåêö³éíîãî ïðîöåñó, ÿêèé
íåñå ð³çíå íàâàíòàæåííÿ ó ãðóïîâèõ òà ³íäèâ³-
äóàëüíèõ àñïåêòàõ îñîáèñò³ñíèõ çì³í. Òóò
âàæëèâèì º ðîçóì³ííÿ äâîõ ôîðì ïñèõ³÷íèõ
çàõèñò³â: ïåðèôåð³éí³ (ñèòóàòèâí³) òà áàçàëüí³,
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àêòèâí³ñòü ÿêèõ çàäàíà àðõà¿÷íî. Ãëèáèííå
ï³çíàííÿ ñïðÿìîâàíå íà îñëàáëåííÿ óòâîðåíü
ïñèõ³êè ïîðîäæåíèõ ïåðèôåð³éíîþ çàõèñíîþ
ñèñòåìîþ, ùî ³ â³äêðèâàº ïåðñïåêòèâè çä³éñ-
íåííÿ ä³àãíîñòèêè òà ïñèõîêîðåêö³¿ áàçàëüíèõ
çàõèñíèõ òåíäåíö³é. Ïñèõ³÷í³ çàõèñòè º ç³í-
òåãðîâàíèìè, ïðè öüîìó ñèòóàòèâí³ (ïåðèôå-
ð³éí³) çàõèñòè ïðîÿâëÿþòü àêòèâí³ñòü «çà
âåðòèêàëëþ», à áàçàëüí³ –  «çà ãîðèçîíòàëëþ»
(äèâ. ðèñ. 1); îòîæ «çàõèñòè» ìàþòü äîòè÷í³ñòü
äî îáîõ ñôåð ïñèõ³êè.

Áàãàòîð³÷íà ïðàêòèêà ïåðåêîíëèâî çà-
ñâ³ä÷óº òîé ôàêò, ùî ãëèáèííîìó ï³çíàííþ
ñïðèÿº ïñèõîìàëþíîê, âèêîíàíèé ñóá’ºêòîì
âëàñíîðó÷, àáî æ ï³ä³áðàíèé ³ç ðåïðîäóêö³é
õóäîæí³õ ïîëîòåí. Ìàëþâàííÿ ÷è «ïðèâëàñ-
íåííÿ» ó÷àñíèêîì ÀÑÏÏ ìàëþíê³â ³ç ðå-
ïðîäóêö³é êàðòèí ïðîôåñ³éíèõ õóäîæíèê³â
ñèíõðîí³çóºòüñÿ ³ç ðàö³î  çàâäÿêè ïñèõîëî-
ã³÷í³é íàçâ³, ÿêó â³í íàäàº ¿ì, ùî º îáîâ’ÿç-
êîâîþ âèìîãîþ. Îäèí ³ òîé ñàìèé ìàëþíîê
ìîæå áóòè âèêîðèñòàíèé ð³çíèìè ëþäüìè,
ïðîòå, ÿê ïðàâèëî, ï³ä ³íøèìè íàçâàìè.
²íäèâ³äóàë³çàö³ÿ ç’ÿâëÿºòüñÿ ëèøå ó ïðîöåñ³
ä³àëîã³÷íî¿ âçàºìîä³¿, â ñèñòåì³ «Ï Ð», ÿêà
àêòóàë³çóº àêòèâí³ñòü ÿê ñâ³äîìî¿, òàê ³ íå-
ñâ³äîìî¿ ñôåð ïñèõ³êè. Ñïåöèô³êà ïåðèôå-
ð³éíî¿ çàõèñíî¿ ñèñòåìè ïîëÿãàº ó ñèòóàòèâí³é
àêòèâíîñò³, ùî çäàòíà ïîðîäæóâàòè ³ëþç³¿ ß
òà âèêðèâëåííÿ ðåàëüíîñò³, ç ìåòîþ ìàñêó-
âàííÿ çàõèñíèõ òåíäåíö³é ïñèõ³êè ï³ä ïîòðåáè
³äåàë³çîâàíîãî ß (äèâ. íà ðèñ. 1 ïñèõîëîã³÷í³
çàõèñòè). Â³äñòóïè â³ä ðåàëüíîñò³ òà ³ëþç³¿
îñëàáëþþòü ïñèõ³êó ñóá’ºêòà ÷åðåç çíèæåííÿ
àäåêâàòíîñò³ ñïðèéíÿòòÿ, ÿê ³ ïðèãëóøåííÿ
éîãî ïðîãíîñòè÷íîñò³, ùî äåôîðìóº ñìèñëîâ³
ïàðàìåòðè äîö³ëüíîñò³ âëàñíî¿ àêòèâíîñò³.
Òîìó ÀÑÏÏ ñïèðàºòüñÿ íà ä³àãíîñòèêî-
êîðåêö³éíèé ïðîöåñ, çîêðåìà íà åìîòèâíó
ùèð³ñòü âèñëîâëþâàíü éîãî ó÷àñíèê³â, äî ÿêî¿
ñïîíóêàþòü íå ëèøå ãðóïîâ³ ïðèíöèïè, à é
äîì³íàíòíà ìîòèâàö³ÿ, êîòðà ³íòåãðóº åíåð-
ãåòè÷íèé ³ìïåðàòèâ ä³ºâîñò³ àðõà¿çì³â (àðõà-
¿÷íîãî ñïàäêó ëþäñòâà).

Ðîçðîáëåíèé íàìè ìåòîä ÀÑÏÏ â³äð³ç-
íÿºòüñÿ â³ä îðòîäîêñàëüíîãî ïñèõîàíàë³çó òèì,
ùî: à) êîíòèíãåíòîì ó ãðóïàõ âêàçàíîãî ï³ç-
íàííÿ º ïñèõ³÷íî çäîðîâ³ ëþäè (ïåðåâàæíî ñòó-
äåíòè ïñèõîëîã³÷íèõ ôàêóëüòåò³â); á) îáîâ’ÿç-
êîâèì º âèêîðèñòàííÿ íåâåðáàëüíèõ çàñîá³â
ñàìîïðåçåíòàö³¿, òîä³ ÿê îðòîäîêñàëüíèé
ïñèõîàíàë³ç ìàº âèðàæåíó îð³ºíòîâàí³ñòü íà
âåðáàëüíî-ñïîíòàííó àêòèâí³ñòü îñîáè ç íàñ-
òóïíèì ¿¿ ïñèõîàíàë³çîì.

Äëÿ åôåêòèâíîñò³ ôóíêö³îíóâàííÿ ãðóï
ÀÑÏÏ âàæëèâèì º àäåêâàòíå ðîçóì³ííÿ

ñóòíîñò³ ïñèõ³êè, â ÷îìó íàäàº äîïîìîãó ïðî-
ïîíîâàíà ìîäåëü âíóòð³øíüî¿ äèíàì³êè ïñè-
õ³êè, ÿêà îïðèÿâíþº âçàºìîâïëèâè îêðåìèõ
ï³äñòðóêòóðíèõ ñêëàäîâèõ ÿê ñâ³äîìî¿, òàê ³
íåñâ³äîìî¿ ñôåð ïñèõ³êè. Âàæëèâî, ùî öÿ
ìîäåëü ³íòåãðóº ôðîéä³âñüêó ñòðóêòóðó ïñèõ³-
êè (Åãî, Ñóïåð-Åãî, ²ä), ñåáòî «âåðòèêàëü»,
ùî º çíà÷óùîþ äëÿ àäåêâàòíîãî ðîçóì³ííÿ
ïñèõ³êè. Âîäíîðàç íå ìåíø âàãîìîþ òóò º ³
«ãîðèçîíòàëü», ÿêà çàäàºòüñÿ ³ìïë³öèòíèì
ïîðÿäêîì òà â³äêðèâàº ïåðñïåêòèâè àäåêâàò-
íîãî ðîçóì³ííÿ ïðàëîã³÷íîãî ñïàäêó ïñèõ³êè,
ÿêèé åíåðãåòè÷íî óçàñàäíþº ï³çíàííÿ ïñèõ³êè.

Ôóíêö³îíàëüíà ì³ñ³ÿ ³ìïë³öèòíîãî ïîðÿäêó
íàäàòè «ïðèòóëîê» ³ìïóëüñàì àêòèâíîñò³,
ïîðîäæåíèõ ÿê ñôåðîþ ñâ³äîìîãî, òàê ³ íå-
ñâ³äîìîãî. Ñëóùíî ï³äêðåñëèòè, ùî ëèøå çà
óìîâ â³çóàë³çàö³¿ ïñèõ³êè ìè ìàºìî çìîãó
ñïîñòåð³ãàòè âçàºìîçâ’ÿçîê ì³æ ïðåçåíòàí-
òàìè, êàòàë³çîâàíèìè ÿê ñôåðîþ ñâ³äîìîãî,
òàê ³ íåñâ³äîìîãî. Äèíàì³êà îá’ºêòèâóâàííÿ
îñîáèñò³ñíèõ ïðîáëåì ìîæå áóòè óíàÿâëåíà íà
ñåãìåíò³ «æèòòÿ – íåæèòòÿ». ²ìïë³öèòíèé ïîðÿ-
äîê ïñèõ³êè âèÿâëÿºòüñÿ ó ¿¿ çäàòíîñò³ íà ð³âí³
îñîáè äî âïîðÿäêóâàííÿ ïðåçåíòàíò³â, ùî ñïðèÿº
åôåêòèâíîñò³ ïñèõîàíàë³òè÷íîãî ïðîöåñó.
Ä³àëîã³÷íà âçàºìîä³ÿ ó ñèñòåì³ «Ï  Ð»
ïðèøâèäøóº îá’ºêòèâóâàííÿ ñêðèòèõ âçà-
ºìîçâ’ÿçê³â ì³æ ïðåçåíòàíòàìè, ÿê³ âèÿâëÿ-
þòüñÿ ëèøå çàâäÿêè âåðáàëüíèì ÷èííèêàì ç
îãëÿäó íà ¿õ ìàñêóâàííÿ àðõåòèïíîþ ñèì-
âîë³êîþ. Óïîðÿäêîâàí³ñòü ïñèõ³êè çã³äíî ç
ïðàëîã³÷íî âìîòèâîâàíèìè ëàòåíòíèìè ³í³ö³à-
òèâàìè ðåñïîíäåíòà ³ç âèçíà÷åííÿ ïîðÿäêó
àíàë³òè÷íîãî ðîçãëÿäó ïðåçåíòàíò³â çàñâ³ä÷óº
ïðàëîã³÷íó ñóòí³ñòü ïñèõ³êè. Âàæëèâî çâåðíóòè
óâàãó íà ðîëü «íåâèäèìîãî ãîðèçîíòó» (òåðì³í
Ñ. Õîê³íãà) íà ïðîïîíîâàí³é ìîäåë³, ÿêèé
âêàçóº íà äîòè÷í³ñòü ñâ³äîìîãî ³ íåñâ³äîìîãî.
Åíåðãåòè÷íà àêòèâí³ñòü ñêëàäîâèõ ïñèõ³êè íà
ìîäåë³ ïîçíà÷àºòüñÿ ñïðÿìóâàííÿì ñòð³ëî÷îê,
äå ñòðóêòóðíà âåðòèêàëü áóëà âèçíà÷åíà ùå
Ç. Ôðîéäîì. Ìîäåëü, îêð³ì òîãî, ³ëþñòðóº
ôóíêö³îíàëüí³ âçàºìîçàëåæíîñò³, ÿê çà ãî-
ðèçîíòàëëþ (ïðîâ³äíèìè ïîñåðåä ÿêèõ º ä³º-
â³ñòü àðõà¿÷íîãî ñïàäêó), òàê ³ çà âåðòèêàëëþ
(ñèòóàòèâí³ çàõèñòè). Îñòàííº çàñâ³ä÷óº ³íòå-
ãðàö³þ îáîõ ñôåð ïñèõ³êè – ºäí³ñòü ñâ³äîìîãî
³ íåñâ³äîìîãî â ³ìïë³öèòíîìó ïîðÿäêó. Êðàï-
êàìè ïîçíà÷àºòüñÿ ¿õíº ïðåäñòàâíèöòâî: òåìíà
êðàïêà – íåñâ³äîìå; ñâ³òëèé ïðîì³æîê –
ñâ³äîìå. Ñèíòåç ä³ºâîñò³ îáîõ ñôåð â³äáóâà-
ºòüñÿ â íåéòðàëüí³é çîí³ (ä³ëÿíö³ íåâèäèìîãî
ãîðèçîíòó). ²ìïë³öèòíèé ïîðÿäîê çíàõîäèòü
âèðàæåííÿ â íåâèäèìîìó ãîðèçîíò³, òîáòî ó
ï³äñòðóêòóð³, ÿêà âèð³çíÿºòüñÿ ïðàëîã³÷í³ñòþ
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¿¿ ñêëàäîâèõ, ùî îçíà÷àº íåéòðàëüí³ñòü äî ¿õ
ñóòí³ñíèõ ñåìàíòè÷íèõ ñóïåðå÷íîñòåé («æèòòÿ
/ ñìåðòü»). Âñå îêðåñëåíå äîâîäèòü äî-
ö³ëüí³ñòü ðîçòàøóâàííÿ ó÷àñíèêàìè ÀÑÏÏ
ìàëþíê³â ó òîìó ïîðÿäêó, ÿêèé âèçíà÷àºòüñÿ
çîð³ºíòîâàí³ñòþ ³íòó¿òèâíî íà ¿õíº åìîòèâíå
â³ä÷óòòÿ. Ïðàêòèêà ÀÑÏÏ âñå á³ëüøå ³ á³ëüøå
ïåðåêîíóº, ùî ó ëþäåé ³ñíóº «ñë³ïà íàâè÷êà
ðóêè» ó âèáóäîâ³ âïîðÿäêîâàíîñò³ âëàñíèõ
ñàìîïðåçåíòàíò³â. Ó ö³é âèáóäîâ³ ïîðÿäêó º
ö³êàâèé ìîìåíò, êîëè â³çóàë³çîâàí³ ïðåçåíòàíòè
âèðàæàþòü ñåíñ óìîâíî: ñâ³äîìà ñôåðà – «çà
çäðàâ³º», à íåñâ³äîìà – «çà óïîê³é». Áàãàòî-
ð³÷íèé äîñâ³ä ï³äòâåðäæóº, ùî îñîáèñò³ñíà
ïðîáëåìàòèêà ëþäèíè çàäàºòüñÿ ïàðàìåòðàìè
äèõîòîì³¿ «æèòòÿ ñìåðòü». ²íøèìè ñëî-
âàìè, ïðîáëåìà æèòòÿ ³ ñìåðò³ îæèâàº âæå íà
ð³âí³ âèçíà÷åííÿ ïîñë³äîâíîñò³ ðîçãëÿäó ìà-
ëþíê³â, ó ÿêèõ âîíà ïîñòàº â³çóàëüíî îá’ºê-
òèâîâàíîþ.

Îòæå, ãëèáèííà ïñèõîêîðåêö³ÿ, ñóòí³ñòü
ÿêî¿ íàìè âèâ÷àºòüñÿ ïîíàä ñîðîêà ðîê³â,
³íòåãðóº â ïñèõîäèíàì³÷íó òåîð³þ òà ïðàêòèêó
îñíîâè îðòîäîêñàëüíîãî ïñèõîàíàë³çó. ²ç öèõ
ì³ðêóâàíü âàæëèâî çä³éñíèòè ïîð³âíÿííÿ
âêàçàíèõ äâîõ ñèñòåì, çàçíà÷èâøè òàêå:

– îðòîäîêñàëüíèé ïñèõîàíàë³ç çîð³ºíòîâà-
íèé íà ñëîâåñí³ àñîö³àö³¿ (ñïîíòàííî âåðáàëü-
í³) ïðè çàäàí³é ô³çè÷í³é ïàñèâíîñò³ îñîáè
(ëåæàííÿ íà êóøåòö³, àáî æ ó ñòàí³ ñíîâè-
ä³ííÿ);

– ãëèáèííà êîðåêö³ÿ ´ðóíòóºòüñÿ íà ñïîí-
òàíí³é ñâ³äîì³é àêòèâíîñò³ îñîáè ó ïðîöåñ³
çä³éñíåííÿ ñàìîïðåçåíòàö³¿ â äâîõ íàïðÿìêàõ:
íåâåðáàëüíîìó òà âåðáàëüíîìó (ï³äá³ð ìàëþí-
ê³â òà ¿õ àíàë³ç çà âåäó÷î¿ ðîë³ ä³àëîãó ïñè-
õîëîãà ç ðåñïîíäåíòîì);

– îáìåæåííÿ ô³çè÷íî¿ àêòèâíîñò³ ïàö³ºíòà
ïðè íàêîïè÷åíí³ ïñèõ³÷íîãî ìàòåð³àëó äëÿ
ä³àãíîñòèêè (ñíîâèä³ííÿ, â³ëüí³ àñîö³àö³¿ ïðè
ëåæà÷îìó ñòàí³ íà êóøåòö³) ³ç íàñòóïíèì éîãî
ïñèõîòåðàïåâòè÷íèì òëóìà÷åííÿì àíàë³òèêîì;

– ä³àãíîñòèêà ³ êîðåêö³ÿ ó÷àñíèêà ãðóïè
ÀÑÏÏ çä³éñíþºòüñÿ íà ä³àëîãî-àíàë³òè÷íîìó
ïñèõîàíàë³ç³ ðåçóëüòàò³â íåâåðáàëüíî¿ ñàìî-
ïðåçåíòàö³¿ â ïîºäíàíí³ ç éîãî âåðáàëüíîþ àê-
òèâí³ñòþ ó âçàºìîä³¿ «Ï  Ð», ÿêà ñïèðàºòüñÿ
íà ðîçóì³ííÿ ñìèñëó ïîâåä³íêîâèõ «ïà», ùî
çàâåðøóºòüñÿ ³íòåðïðåòàö³ºþ.

Îïòèì³çàö³ÿ àòìîñôåðè â ãðóï³ ÀÑÏÏ
çàáåçïå÷óºòüñÿ àäåêâàòí³ñòþ ³íäèâ³äóàë³çîâàíî
ä³àëîã³÷íèõ «ïà» òà óí³âåðñàëüí³ñòþ àð-
õà¿÷íîãî ñïàäêó, ÿêèé îá’ºäíóº ëþäåé íàâ³òü
ó âåëèêèõ ãðóïàõ ³ ìîâîþ ÿêîãî º àðõåòèïíà
ñèìâîë³êà. Ïðàêòèêà ÀÑÏÏ ñïðèÿº (çàâäÿêè

ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷íîìó àíàë³çó ñòåíîãðàì)
ìåòîäîëîã³÷íîìó ¿¿ îá´ðóíòóâàííþ, ùî áàãàòî-
ðàçîâî óòî÷íþâàëîñü òà äîïîâíþâàëîñü (äèâ.
ñïèñîê ë³ò. – êíèãè òà ñòàòò³ Òàìàðè ßöåíêî).
Ïîñåðåä àðõåòèïíî¿ ñèìâîë³êè âàæëèâîþ º òà,
ùî îá’ºêòèâóº àêòèâí³ñòü ¿¿ âïëèâó íà ïñèõ³êó
çà ïàðàìåòðàìè êîìïëåêñó Åä³ïà, âèíè,
æåðòâîïðèíåñåííÿ, ñòðàæäåííîñò³, ìàçîõ³çìó,
ðàáîï³äêîðåíîñò³ ÷è âîëîäàðþâàííÿ. Ó âèÿâ-
ëåíí³ ³íäèâ³äóàë³çîâàíî íåïîâòîðíî¿ ñåìàíòèêè
àðõà¿÷íî çàäàíèõ òåíäåíö³é, ÿê³ ñòèìóëþþòü
ñàìîïëèííó àêòèâí³ñòü ïñèõ³êè, âèçíà÷àëüíó
ðîëü â³ä³ãðàº ä³àëîã «Ï  Ð». Òîìó ìàëþíîê
ñòâîðþº îñíîâíó îá’ºêòèâíó ïåðåäóìîâó çà-
áåçïå÷åííÿ åôåêòèâíîñò³ ãëèáèííîãî ï³çíàííÿ
ïñèõ³êè, ùî ñïðèÿº í³âåëþâàííþ ñóá’ºêòèâ³çìó
â ïðîöåñ³ àíàë³çó åìï³ðè÷íîãî ôàêòàæó, ÿêèé
â³äêðèâàº ïåðñïåêòèâè êîíñòàòàö³¿ ³íäèâ³äó-
àëüíî¿ íåïîâòîðíîñò³ çì³ñòó ïñèõ³êè êîæíîãî
ó÷àñíèêà ÀÑÏÏ. ²íäèâ³äóàë³çîâàí³ñòü ï³ç-
íàííÿ îñîáèñò³ñíî¿ ïðîáëåìè – öå íàéãîëîâ-
í³øèé çäîáóòîê ñèñòåìè ÀÑÏÏ.

Íàóêîâî-äîñë³äíå îá´ðóíòóâàííÿ ðåëå-
âàíòíîñò³ åìï³ðè÷íîãî ìàòåð³àëó ñòàòò³, îòðè-
ìàíîãî â ãðóïàõ ÀÑÏÏ. Âèêîðèñòàííÿ óïðåä-
ìåòíåíü ïñèõ³êè äîâîäèòü ¿¿ çäàòí³ñòü äî
ïåðåêîäóâàííÿ ñóá’ºêòèâ³çìó â ìàëþíêîâ³,
ñïîñòåðåæóâàí³ ôîðìè, ÿêèì õàðàêòåðí³
â³äñòóïè â³ä îá’ºêòèâíî¿ ðåàëüíîñò³ çåìíîãî
ñâ³òó. ²íàêøå êàæó÷è, â³äêðèâàºòüñÿ ïåðñïåê-
òèâà îá’ºêòèâóâàííÿ ñóá’ºêòèâ³çìó ïñèõ³êè ó
ìàëþíêàõ (³ëþñòðàö³ÿõ), çàâäÿêè ñþæåòíèì
â³äñòóïàì â³ä çàêîí³â ìàòåð³àëüíîãî ñâ³òó.
Âêàçàí³ â³äñòóïè â³ä ðåàëüíîñò³ àêóìóëþþòü
âàð³àö³¿ ìîæëèâîñòåé ïñèõ³êè îáðàçíîãî òðàíñ-
ëþâàííÿ ó ñôåðó ñïîñòåðåæåííÿ ñîö³àëüíî-
ïåðöåïòèâíèõ ïðîáëåì ò³º¿ ÷è ³íøî¿ îñîáè.

Äëÿ ïðèêëàäó íàâîäèìî ðèñ. 2. Òåìà ìà-
ëþíêó – «Ì³é ïàðòíåð ïî ñï³ëêóâàííþ» – ñàìà
ñîáîþ íå ïîòðåáóº çîáðàæåííÿ êîãîñü ³ç ð³äíèõ
ïðîòàãîí³ñòà Ð. Âîäíî÷àñ ä³àëîã³÷íèé àíàë³ç
³ç Ð. äàâ çìîãó êîíñòàòóâàòè éîãî åä³ïàëüíó
çàëåæí³ñòü â³ä ìàòåð³. Öåé ïðîòàãîí³ñò, ìàþ÷è
àâòîðèòåòíó ìàò³ð, ëàòåíòíî âîëîä³º ï³äâè-
ùåíîþ âèìîãëèâ³ñòþ äî ³íòèìíî çíà÷óùèõ
æ³íîê (ïàðòíåðîê). Ïîä³áíî äî «âèñîêîñò³»
ñòàâëåííÿ Ð. äî ìàòåð³, â³í ³ëþñòðóº ñõèëüí³ñòü
äî âèáîðó âèñîêî³äåàë³çîâàíî¿ îñîáè-ïàðòíåðêè
(äèâ. ðèñ. 2, «ï³äíÿòòÿ æ³íêè íà âèñîòó çîíòà
íàä ñîáîþ»). Òå, ùî Ð. çíàõîäèòüñÿ «ï³ä
ïàðàñîëåþ – æ³íî÷îþ ñóêíåþ» âêàçóº íà
âàæëèâ³ñòü äëÿ íüîãî ³íòèìíîãî àñïåêòó íà-
âàíòàæåíîãî ÷óòòºâèì òÿæ³ííÿì äî ìàòåð³, à
â³äòàê ³ ïåâíèìè òàáó. Ìàëþíîê ³ëþñòðóº ãî-
òîâí³ñòü ï³äòðèìóâàòè òà âîçâåëè÷óâàòè æ³íêó,
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àëå ç î÷³êóâàííÿì â³ä íå¿ (ïîä³áíî ÿê â³ä ìàìè)
âëàñíîãî çàõèñòó (ñèìâîë – ïàðàñîëÿ). Âîä-
íî÷àñ ìàëþíîê 2 â³äîáðàæóº ðåàëüí³ñòü òîãî,
ùî ïàðòíåðêà ïðîòàãîí³ñòà Ð. ñòâîðþº éîìó
êëîïîòè (íà ùî âêàçóº «äîù ï³ä ïàðàñîëåì»),
ùî º ïðîòèëåæíèì ïîòðåá³ çàõèñòó. Îñòàííº
é ïîÿñíþº éîãî çàòÿæíå õîëîñòÿöòâî. Ó âêà-
çàí³é ñóïåðå÷íîñò³ ïðîãëÿäàºòüñÿ îñîáèñò³ñíà
ïðîáëåìà Ð.: ç îäíîãî áîêó, â³í ãîòîâèé áîãî-
òâîðèòè æ³íêó, ï³äíîñèòè (çâåëè÷óâàòè) íàä
ñàìèì ñîáîþ (ïîä³áíî ñòàâëåííþ äî ìàòåð³),
à ç ³íøîãî – â³ä æ³íîê â³í î÷³êóº çàõèñòó,
ï³äòðèìêè, ñõîæå ç òèì, ÿê öå é çàáåçïå÷óâàëà
éîìó ìàòè. Òîìó ðèñ. 2 â³äîáðàæàº äâîïëî-
ùèíí³ñòü î÷³êóâàíü ïðîòàãîí³ñòà Ð., ùî çà-
ñâ³ä÷óº ïðàëîã³÷í³ñòü éîãî ïîçèö³¿. Çàëåæí³ñòü
â³ä ìàòåð³ (ÿê â³ä «áëàãà») ³ âîäíî÷àñ óñêëàä-
íåííÿ ñâîãî æèòòÿ â³ä ñòîñóíê³â ç ïàðòíåðêîþ,
ùî ³ëþñòðóº «äîù ï³ä ïàðàñîëåì».

Íàâåäåíèé ïðèêëàä ïåðåêîíóº ó òîìó, ùî
îïðåäìåòíåííÿ ïñèõ³êè çäàòíå çáåð³ãàòè ³í-
ôîðìàö³éí³ åêâ³âàëåíòè â îáðàçàõ òà ñèìâîëàõ
â³çóàë³çàö³¿, ùî õàðàêòåðíî äëÿ ïðàëîã³÷íîãî
ìèñëåííÿ. Ïñèõ³êà çäàòíà äî ïåðåêîäóâàííÿ
³íôîðìàö³¿ ³ç ³äåàëüíî¿ (ïñèõ³÷íî¿) ôîðìè ó
â³çóàë³çîâàíó ðåàëüí³ñòü. Âîäíî÷àñ â³äñòóïè
â³ä çàêîí³â çåìíî¿ ðåàëüíîñò³ º íàéá³ëüø ³í-
ôîðìàòèâíèìè äëÿ ðîçêðèòòÿ îñîáèñò³ñíèõ
ïðîáëåì îñîáè (ïîä³áíî äî ôðîéä³âñüêèõ
«îïèñîê» òà «îáìîâîê»). Íàøå äîñë³äæåííÿ
äàº çìîãó êîíñòàòóâàòè, ùî â³äñòóïè â³ä çà-

êîí³â ìàòåð³àëüíîãî ñâ³òó (â ïñèõîìàëþíêàõ)
íåñóòü ³íäèâ³äóàë³çîâàíó ³íôîðìàòèâí³ñòü äëÿ
êîæíî¿ ëþäèíè. Îäèí ³ òîé æå ìàëþíîê, ó
ñïðèéíÿòò³ ð³çíèõ ðåñïîíäåíò³â íàáóâàº ñïå-
öèô³÷íî¿ ³íäèâ³äóàë³çîâàíîñò³ ñìèñë³â, ÿê³
ðîçêðèâàþòüñÿ â àíàë³òèêî-ä³àëîã³÷í³é ðîáîò³
«Ï  Ð».

Ðîáîòà Ë. Ëåâ³-Áðþëÿ [2] ï³äêðåñëþº äâ³
âàãîì³ õàðàêòåðèñòèêè ïðàëîã³÷íîãî ìèñ-
ëåííÿ: äâîïëîùèíí³ñòü òà íåéòðàëüí³ñòü äî
ïðîòèð³÷, ùî ÷³òêî âèÿâëÿºòüñÿ ÿê ïðè ï³äáîð³
ìàëþíê³â-ñàìîïðåçåíòàíò³â, ùî â³äçíà÷àþòüñÿ
â³äñòóïàìè â³ä ðåàëüíîñò³ (ñêàæ³ìî, «äîù ï³ä
ïàðàñîëåþ»), òàê ³ ï³ääàºòüñÿ ñåìàíòè÷íîìó
ðîçêðèòòþ â ä³àëîã³÷íîìó àíàë³ç³ ó ñèñòåì³
«Ï  Ð».

Óçàãàëüíåíèé àíàë³ç åìï³ðè÷íîãî ìà-
òåð³àëó. Ñåìàíòèêà òåìàòè÷íèõ ïñèõîìàëþíê³â
ó÷àñíèê³â ãëèáèííîãî ï³çíàííÿ çâåðòàº óâàãó
¿õ ïîäâ³éí³ñòþ (äâîïëîùèíí³ñòþ) çîáðàæåíü,
ÿê³ ïðåçåíòóþòü ïñèõ³êó ÿê â ³íòèìíèõ, òàê ³
â ñîö³àëüíî-ïåðöåïòèâíèõ ïàðàìåòðàõ. Îñîá-
ëèâî ³ëþñòðàòèâíèì º âèêîðèñòàííÿ ó÷àñíè-
êàìè ÀÑÏÏ ó ïðîöåñ³ âëàñíî¿ ïðåçåíòàö³¿
çíàêó «²íü-ßí». Çóïèíèìîñü íà îñîáëèâîñòÿõ
îñîáèñò³ñíèõ ñàìîïðåçåíòàö³é ó÷àñíèê³â ó
ïñèõîìàëþíêàõ ³ç âèêîðèñòàííÿì óí³âåðñàëü-
íîãî çíàêó «²íü-ßí» â ðîçìà¿òò³ ¿õ ïñèõî-
ëîã³÷íî¿ òåìàòèêè, à ñàìå: «Åìîö³éíèé ñòàí»
(ðèñ. 3); «ß-ðåàëüíå; ß-³äåàëüíå» (ðèñ. 4, 5,
6); «²äåàëüí³ñòü âçàºìèí» (ðèñ. 7); «Êîíô-
ë³êò» (ðèñ. 8, 9, 10); «Ìî¿ áàæàííÿ, ìî¿
ìîæëèâîñò³» (ðèñ. 11); «Ëþäèíà, ÿêó ÿ ëþáëþ
(ãàðìîí³ÿ)» (ðèñ. 12) òà ³í. Ñèìâîë «²íü-ßí»
â³äçíà÷àºòüñÿ àðõà¿÷í³ñòþ òà íåïîâòîðí³ñòþ
çîáðàæåíü âêàçàíîãî çíàêó (ïðè â³äîì³é éîãî
ñòàíäàðòíîñò³). Ñàìå ÷åðåç â³äñòóïè â³ä ðå-
àëüíîñò³ (çîêðåìà é â³äñòóïè â³ä ñòàíäàðòó
«²íü-ßí») â³äáóâàºòüñÿ ñïîíòàííå ïåðåêîäó-
âàííÿ âëàñíèõ îñîáèñò³ñíèõ ïðîáëåì ó ³íäè-
â³äóàë³çîâàíî â³çóàë³çîâàí³ çîáðàæåííÿ. Äëÿ
ïðîÿñíåííÿ ñóòíîñò³ ïðîáëåìè êîíêðåòíî¿
îñîáè ïîòð³áíà ä³àëîã³÷íà âçàºìîä³ÿ, çàâäÿêè
ÿê³é îá’ºêòèâóºòüñÿ íàÿâí³ñòü âíóòð³øíüî¿
ñóïåðå÷íîñò³ â ¿¿ ³íäèâ³äóàëüí³é íåïîâòîðíîñò³.
Âàð³þâàííÿ çîáðàæåíü «²íü-ßí» îá’ºêòèâóº
â³çóàë³çîâàíó ïåðåäà÷ó ñìèñëîâèõ íþàíñ³â
ïñèõ³êè êîíêðåòíî¿ îñîáè â äâîïëîùèíí³é ¿¿
ðåàëüíîñò³. Âèùåñêàçàíå çíà÷íîþ ì³ðîþ
çàñâ³ä÷óº íàÿâí³ñòü âçàºìîçâ’ÿçêó äâîõ ñôåð
ïñèõ³êè – ñâ³äîìîãî / íåñâ³äîìîãî, ïðè÷îìó
çà ôóíêö³îíàëüíî¿ ¿õ àñèìåòð³¿, ùî é â³ä-
îáðàæóº óí³âåðñàëüí³ñòü çíàêó «²íü-ßí», ÿêèé
íàáóâàº ³íäèâ³äóàë³çàö³¿ ÷åðåç ïåðñîíàëüíå
îçíà÷åííÿ òåìè ïñèõîìàëþíêó.
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Íàâåäåíèé âèùå ìàëþíêîâèé ôàêòàæ âà-
ð³àö³é ñèìâîëó «²íü-ßí» çàñâ³ä÷óº ìîæëèâîñò³
îá’ºêòèâóâàííÿ ñïåöèô³êè ñàìîñïðèéíÿòòÿ
éîãî ðåñïîíäåíòàìè íà òë³ ñàìîðåôëåêñ³¿ âëàñ-
íîãî ß. «²íü-ßí» íå ºäèíèé ñïîñ³á â³çóàë³çî-
âàíîãî îá’ºêòèâóâàííÿ äâî¿ñòî¿ ñóòíîñò³
ïñèõ³÷íîãî, ùî ïîñèëþºòüñÿ òà âèðàçíî
çàÿâëÿº ïðî ñåáå. ïðè÷îìó íå ëèøå ãàìîþ
êîëüîð³â, àëå é âàð³àö³ÿìè çîáðàæåíü
ñàìîñïðèéíÿòòÿ (ðèñ. 18, 20), ïðîòèñòîÿííÿ
(ðèñ. 19, 23), íåïîä³ëüí³ñòþ ïðîòèëåæíîñòåé
ó êîíòåêñò³ òåìàòè÷íî¿ ïðåçåíòàö³¿ ïñèõ³êè
(ðèñ. 21, 22). Îñòàííº ï³äòâåðäæóºòüñÿ òàêîæ
ðåïðîäóêö³ÿìè õóäîæí³õ ïîëîòåí, ÿê³ íå ìåíø
ïñèõîëîã³÷íî ïîòåíòí³ çàâäÿêè ìåõàí³çìàì
ïðîºêòèâíî¿ ³äåíòèô³êàö³¿ (äèâ. ïîäâ³éí³ñòü
ñòîð³í ó çîáðàæåíí³ ïåâíèõ òåìàòè÷íèõ ñòàí³â
ïñèõ³÷íîãî, ÿê ³ íàÿâí³ñòü ïðîòèñòîÿííÿ (íà
ðèñ. 18-23).

Ñìèñëîâà ïîäâ³éí³ñòü ïñèõîìàëþíê³â ñïîñ-
òåð³ãàºòüñÿ ³ ó ñàìîñò³éíî âèêîíàíèõ òåìà-
òè÷íèõ çîáðàæåííÿõ (äèâ. ðèñ. 24-26).

Çâåðòàº óâàãó ³ âèêîðèñòàííÿ ìàñêè, ùî
ñàìî ñîáîþ âêàçóº íà ïîäâ³éí³ñòü ñàìîñïðèé-
íÿòòÿ (ñïðàâæíº îáëè÷÷ÿ ³ ìàñêà). Ïî÷àñòè æ

òîâóþòüñÿ äëÿ âëàñíî¿ ïðåçåíòàö³¿ (ðèñ. 30-
35). Âàãè ï³äòâåðäæóþòü ïðàãíåííÿ äî
âíóòð³øíüî¿ ð³âíîâàãè, ãàðìîí³¿ òà åìîòèâíî-
âíóòð³øíüîãî çáàëàíñóâàííÿ äâî¿ñòèõ óòâîðåíü
(ðèñ. 30, 31, 33, 36). Ðîáîòà â ãðóïàõ ÀÑÏÏ
äàº çìîãó êîíñòàòóâàòè íàÿâí³ñòü ðîçùåï-
ëåíîñò³ ïñèõ³êè òà âîäíî÷àñ ïîðóøåííÿ
âçàºìîçâ’ÿçê³â ì³æ ð³çíèìè êîíêóðóþ÷èìè ¿¿
ñòîðîíàìè (ðèñ. 38-39).

Ó äâîïëîùèííèõ çîáðàæåííÿõ ïñèõ³êè íå-
çì³ííî ïðèñóòíÿ ãëîáàëüíî àðõà¿÷íà ïðîáëåìà
ëþäñòâà: «æèòòÿ  íå æèòòÿ», íà ùî
âêàçóþòü ìàëþíêè (ðèñ. 40-42).

Íà îñîáëèâó óâàãó çàñëóãîâóº ïðîáëåìà
âçàºìîíåðîçóì³ííÿ ³ êîíôë³êò³â ì³æ ð³äíèìè
ëþäüìè (ðèñ. 43), ðîçëó÷åííÿ (ðèñ. 44-45) ³ç
äðàìàòèçìîì åìîö³é äëÿ ä³òåé (ðèñ. 46).
Âêàçàíèé ìàëþíîê îðèã³íàëüíèé òèì, ùî â³í
³ëþñòðóº, ÿê áàòüêè ï³ñëÿ ðîçëó÷åííÿ äåñòðóê-
òóþòü ïñèõ³êó äèòèí³. Íàçâó ðèñ. 44, 46 ïðî-
òàãîí³ñò ïîÿñíèëà òèì, ùî ðàí³øå áàòüêè áóëè
â ïðîòèñòîÿíí³ (ñêàíäàëüí³ ñòîñóíêè) ³ íå
ö³êàâèëèñü íåþ, à çàðàç êîæíèé ç íèõ õî÷å
«ïåðåòÿãíóòè» ¿¿ íà ñâ³é á³ê, çâ³äñè ïîõîäèòü
íàçâà «Ñïðèéìàííÿ ùàñòÿ» (ðèñ. 46).

ñàìà ìàñêà â³äçíà÷àºòüñÿ íå-
ñï³âïàä³ííÿì ñïðàâæí³õ ³
äåìîíñòðàòèâíèõ åìîòèâíèõ
ñòàí³â (ðèñ. 27-29).

 ßê ñòâåðäæóº ïîäàíèé
âèùå â³çóàëüíèé ìàòåð³àë,
äâîïëîùèíí³ñòü ó çîáðàæåí-
íÿõ ï³äòâåðäæóº ïðàëîã³÷íó
ñóòí³ñòü ìèñëåííÿ ëþäèíè,
ÿêà â ìàëþíêó çàñâ³ä÷óº ïî-
äâ³éí³ñòü ñàìîñïðèéíÿòòÿ.
Îñòàííüîìó ñïðèÿþòü îáðà-
çè âàã, ÿê³ ïî÷àñòè âèêîðèñ-
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Êîíôë³êòè ì³æ áàòüêàìè ïîðîäæóþòü â³ä-
÷óòòÿ çóïèíêè æèòòÿ ³ç åìîòèâíèì â³äò³íêîì
«âòðàòè ñåáå» (äèâ. ðåïðîäóêö³¿ ðèñ. 47-48).
Ðîçëó÷åííÿ áàòüê³â ïîðóøóº ö³ë³ñí³ñòü ³ ãàðìî-
í³éí³ñòü âíóòð³øíüîãî ñàìîâ³ä÷óòòÿ äèòèíè
(äèâ. ðèñ. 47-50).

Ðîáîòà ç ìàëþíêàìè çàñâ³ä÷óº òîé ôàêò,
ùî ïñèõ³êà íå ëþáèòü â³äêðèòèõ «ê³íö³â»,
òîáòî «íåçàâåðøåíèõ ñïðàâ», ³ íàìàãàºòüñÿ â
áóäü-ÿêèé ñïîñ³á çàêðèòè ¿õ. Îäí³ºþ ³ç äå-
ñòðóêòèâíèõ ôîðì òàêîãî âèð³øåííÿ ïðîáëåì
º òåíäåíö³ÿ äî ïñèõîëîã³÷íî¿ ñìåðò³ [10], ÿêà
ïî÷àñòè ðåàë³çóºòüñÿ â ïðàãíåíí³ «ïîâåðíåííÿ
â óòðîáó» (äèâ. àðõåòèï óòðîáè – ìóøë³, ðèñ.
51-52). Âêàçàíà òåíäåíö³ÿ ìîæå òàêîæ
âèÿâèòèñÿ â áàæàíí³ ïåðåáóâàòè ó ìóøë³
(àðõåòèï óòðîáè), àáî æ ó áåçä³ÿëüíîñò³ ïðè
ï³äòðèìö³ òà çàõèñò³ áàòüêàìè (ðèñ. 53-54),
àáî æ ï³ä âîäîþ ÿê ñèìâîëó «ïåðåáóâàííÿ â
óòðîá³» (ðèñ. 55-56). Òåíäåíö³ÿ ïîâåðíåííÿ
«â óòðîáó» ð³âíîçíà÷íà òåíäåíö³¿ «äî ñìåðò³».

Àíàë³ç åìï³ðè÷íîãî ìàòåð³àëó âêàçóº íà òå,
ùî ïðàëîã³÷íå ìèñëåííÿ âïëèâàº íà ïñèõ³êó â
ö³ëîìó, ñåáòî ÿê íà ñâ³äîìó, òàê ³ íà íåñâ³äîìó
ñôåðè. Óïðåäìåòíåí³ ñàìîïðåçåíòàíòè íà-
áóâàþòü çì³ñòîâíîñò³ ëèøå ó ïðîöåñ³ ä³àëîãó
«Ï  Ð», ùî âêàçóº íà çíà÷óù³ñòü ïðè-

ëó÷åííÿ äî ñëîâà. Ïðàëîã³÷íå ìèñëåííÿ º
íåðîçðèâíèì ç êàòåãîð³ºþ «ïñèõ³÷íå». Ùî
ïîÿñíþº éîãî ö³ë³ñí³ñòü ÿê ÿâèùà (ñâ³äîìå /
íåñâ³äîìå; âåðáàëüíå / íåâåðáàëüíå). Äî òîãî
æ ìè áà÷èìî, ùî ó âåðáàëüíîìó òåêñò³ («ïðî
êîõàííÿ») çáåð³ãàºòüñÿ äóàë³çì éîãî õàðàê-
òåðèñòèê ³ç íàÿâí³ñòþ ïðàëîã³÷íî¿ óí³âåðñàëü-
íîñò³ â äâîïëîùèíí³é áóòòºâîñò³: «…çäàòíå
äàòè êðèëà»  «…ïîçáàâèòè æèòòÿ»; «ñàìî-
ïëèííî âèíèêàº»  «áàæàííÿ ï³ääàòèñÿ
êîíòðîëþ»; «íå ìîæíà (÷åðåç çàäóì) çàêîõà-
òèñÿ»  «íå ìîæíà (çà áàæàííÿì) âáèòè
ëþáîâ»; «êîõàííÿ öå ³ õâîðîáà»  «³ ë³êè
âîäíî÷àñ».

Îäíà ³ç ó÷àñíèöü (ìàã³ñòð ç ïñèõîëîã³¿)
â³äìîâèëàñü â³ä ìàëþíêîâî¿ ïðåçåíòàö³¿,
íàòîì³ñòü çàïðîïîíóâàëà âåðáàëüíèé òåêñò
ñàìîïðåçåíòàö³¿, ïðî êîõàííÿ, ñòâåðäæóþ÷è:
«Ëþäèíà íå ìîæå ïîçíàéîìèòèñü ³ç âëàñíèì
³äåàëîì, ÿêùî íåþ íå ïåðåæèòî ïî÷óòòÿ
êîõàííÿ». Íàâîäèìî ¿¿ òåêñò-ñàìîïðåçåíòàíò:
«Êîõàííÿ!!! Êîõàííÿ!!! Ùî ìîæå áóòè ïðåê-
ðàñí³øå é òðàã³÷í³øå çà öå ïî÷óòòÿ? Êî-
õàííÿ çäàòíå äàòè êðèëà ³ âîäíî÷àñ ïîçáàâè-
òè æèòòÿ. Öå îäíå ç òèõ ïî÷óòò³â, ç ÿêèì
íåìîæëèâî áîðîòèñÿ, éîãî íåìîæëèâî êîíò-
ðîëþâàòè. Íå ìîæíà çìóñèòè êîãîñü ñåáå
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ïîëþáèòè ³ íå ìîæíà âáèòè â ñîá³ ëþáîâ.
Êîõàííÿ – öå ³ õâîðîáà, ³ ë³êè âîäíî÷àñ».

Ïîäàíèé íàìè âåðáàëüíèé ôðàãìåíò ñàìî-
ïðåçåíòàö³¿ («êîõàííÿ») çàñâ³ä÷óº éîãî ïðà-
ëîã³÷í³ñòü, òîáòî ã³ìí ïîäâ³éíîñò³, ÿêà îäíî-
÷àñíî îõîïëþº ÿê âåðáàëüíó, òàê ³ íåâåðáàëüíó
ñôåðè ïñèõ³êè, ùî í³âåëþº ïðîòèð³÷÷ÿ ì³æ
åìîòèâíîþ ³ êîãí³òèâíîþ ¿¿ óçì³ñòîâëåííÿìè.

Ö³ ïåðåâàãè ìàëþíêîâî¿ ñàìîïðåçåíòàö³¿ ó
íàî÷íîìó ï³äòâåðäæåíí³ òà âèÿâ³ äâîïëîùèí-
íîñò³ ïðàëîã³÷íî¿ ñóòíîñò³, ùî ïðèòàìàííà
ïñèõ³ö³ êîæíî¿ ëþäèíè, çàñâ³ä÷óþòüñÿ îá’ºêòèâ-
íèì (ìàëþíêîâèì) ôàêòàæåì ïðîöåñó ÀÑÏÏ.
Òàê, â³äñóòí³ñòü îö³ííèõ ñóäæåíü ó öèõ ãðóïàõ
(«ïðàâèëüíî» / «íåïðàâèëüíî») àêòóàë³çóº òà
ñïðèÿº âèÿâëåííþ ïðàëîã³÷íîñò³ ñàìîñïðèé-
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íÿòòÿ ñóá’ºêòà ó éîãî íåéòðàëüíîñò³ äî ñóïå-
ðå÷íîñòåé. Îñòàííº ïîáóäæóº àêòèâí³ñòü ïðî-
â³äíèõ àðõà¿÷íèõ ÷èííèê³â, à ñàìå äèõîòîì³¿
«æèòòÿ»  «ñìåðòü».

Çàâäÿêè ìåòàôîðè÷íîñò³ ìàëþíê³â ìè ïå-
ðåêîíóºìîñü, ùî óí³âåðñàëüíîþ äëÿ óñüîãî
ñâ³òó º ïðîáëåìà «æèòòÿ – ñìåðòü», «áóòè» ÷è
«íå áóòè», òîáòî «æèòòÿ» ÷è «íå æèòòÿ», ùî
é ³ëþñòðóº ðèñ. 57. Íà ñìåðòü óêàçóº ðóêà ³ç
ï³ä çåìë³ (ÿê ç òîãî ñâ³òó), ³ ô³ãóðà, ùî âèç-
íà÷àº «áóòè – íå áóòè». Ñàìå ó öüîìó é
âèÿâëÿºòüñÿ ñóòí³ñòü ñàìîãî æèòòÿ.

Ðåçþìå ðåçóëüòàò³â àíàë³çó åìï³ðè÷íîãî
ôàêòàæó ãëèáèííîãî ï³çíàííÿ ïñèõ³êè. ßê
ïîêàçóþòü äîñë³äæåííÿ íà ñòåíîãðàô³÷íîìó
ìàòåð³àë³ ãðóï ÀÑÏÏ, ïðîâ³äíîþ ïðîáëåìîþ
º ñóïåðå÷ëèâ³ñòü ïñèõ³êè â ïàðàìåòðè÷íèõ
ìåæàõ «æèòòÿ  íå æèòòÿ». Ïîäàíèé åìï³-
ðè÷íèé ìàòåð³àë ïåðåêîíóº â ä³ºâîñò³ ïðàëî-
ã³÷íîãî ìèñëåííÿ ó ïñèõ³ö³ ñó÷àñíî¿ ëþäèíè,
ùî íàáóâàº ñïîñòåðåæóâàíîñò³ ó âèïàäêó
â³çóàë³çîâàíîãî óïðåäìåòíåííÿ ïñèõ³êè â òå-
ìàòè÷íèõ ìàëþíêàõ. Ä³àëîã³÷íèé àíàë³ç ïñèõî-
ìàëþíê³â âèÿâèâ íåéòðàëüí³ñòü ïðàëîã³÷íèõ
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àñïåêò³â ïñèõ³êè äî ñóïåðå÷íîñòåé. Îñòàííº
ïîÿñíþº ñïðîìîæí³ñòü ïñèõîìàëþíê³â äî
îá’ºêòèâóâàííÿ îñîáèñò³ñíî¿ ïðîáëåìè ëþäèíè
(âíóòð³øíüî¿ ñòàá³ë³çîâàíî¿ ñóïåðå÷íîñò³).
Íàìè âñòàíîâëåíî, ùî çì³ñò ïðîáëåì ïñèõ³êè
ñóá’ºêòà îá’ºêòèâóºòüñÿ ÷åðåç ìåõàí³çì ñï³â-
ïðè÷åòíîñò³ (ïàðòèöèïàö³¿). Ïñèõîàíàë³ç õó-
äîæí³õ ïîëîòåí ï³äòâåðäæóº ä³ºâ³ñòü ìåõà-
í³çì³â ñèìâîë³çàö³¿ ïñèõ³êè, ÿê³ áóëè â³äêðèò³
Ç. Ôðîéäîì (íà ïðèêëàä³ àíàë³çó ñíîâèä³íü),
ìîâèòüñÿ ïðî îñíîâí³ ³ç íèõ – íàòÿê, çãóùåííÿ
òà çì³ùåííÿ. Îáðàí³ ó÷àñíèêàìè ÀÑÏÏ ïñèõî-
ìàëþíêè îá’ºêòèâóþòü ôàêòè ³ìïîòóâàííÿ
ïñèõ³êè, ÿê ³ òåíäåíö³¿ «äî ïñèõîëîã³÷íî¿
ñìåðò³». Îñòàííº â³äçíà÷àºòüñÿ çàäàí³ñòþ
åìîòèâíîãî ïîòåíö³àëó åíåðã³¿ «ìîðò³äî», ùî
âñòóïàº ó ïðîòèð³÷÷ÿ ³ç ³íñòèíêòîì ñàìî-
çáåðåæåíîñò³. Ïîäâ³éí³ñòü êàòåãîð³é «æèòòÿ»
³ «íå æèòòÿ» º ïðîâ³äíèì ÷èííèêîì ó ïðà-
ëîã³÷í³é ñóòíîñò³ àêòèâíîñò³ ñóá’ºêòà, ³íø³ æ
â³ä³ãðàþòü ðîëü ïîõ³äíèõ [10; 11; 12; 18].

Ïîð³âíÿëüíèé àíàë³ç ç ³íøèìè ï³äõîäàìè
äî ï³çíàííÿ ïñèõ³êè äàº ï³äñòàâè ñòâåðäèòè,
ùî â àêàäåì³÷í³é ïñèõîëîã³¿ ëèøå çãàäóºòüñÿ
êàòåãîð³ÿ «íåñâ³äîìå», òîìó ôåíîìåí ïñèõ³÷-
íîãî ñóòí³ñíî îáìåæóºòüñÿ ñâ³äîìèì, ùî âêàçóº
íà òå, ùî ñóòí³ñíî êàòåãîð³ÿ «íåñâ³äîìîãî»
çàëèøàºòüñÿ íåðîçêðèòîþ. Çà òàêèõ óìîâ,
íåñâ³äîìå ÿê ñôåðà ïñèõ³÷íîãî íå íàáóâàº
íàëåæíîãî ñåìàíòè÷íîãî îçíà÷åííÿ, õî÷à âîíî
é çíà÷óùå ó éîãî ôóíêö³îíóâàíí³. Á³ëüøå òîãî,
ñïîñòåð³ãàºòüñÿ öåíòðóâàííÿ óâàãè ëèøå íà
ëîã³÷íîìó ìèñëåíí³, ùî çóìîâëþº ³ãíîðóâàííÿ
âèÿâ³â àëîã³÷íîñòåé ó ïîâåä³íö³ îñîáè, ÿê³
ä³àãíîñòóþòüñÿ òà ï³ääàþòüñÿ êîðåêö³¿ â ãðóïàõ
ÀÑÏÏ. ßêùî äëÿ ëîã³÷íîãî ìèñëåííÿ ðå-
àëüíîþ º îäíîçíà÷í³ñòü («òå», àáî «òå»), òî
äëÿ ïðàëîã³÷íîãî ìèñëåííÿ – ïîäâ³éí³ñòü (³
«òå», ³ «òå»). Çà òàêèõ îáñòàâèí âèçíà÷àëüíó

ðîëü â³ä³ãðàþòü ïñèõîåíåðãåòè÷í³ ïð³îðèòåòè.
Äâî¿ñò³ñòü ïðàëîã³÷íî¿ (àðõà¿÷íî çàäàíî¿)
ðåàëüíîñò³ ïñèõ³êè í³âåëþºòüñÿ, ìàñêóºòüñÿ
ñèòóàòèâíèìè çàõèñòàìè, òîìó âîíà ³ º íå-
ïîì³òíîþ. Âîäíî÷àñ åíåðãåòè÷í³ ïð³îðèòåòè
«òîãî» ÷è «òîãî» ïðèðîäíî çàñâ³ä÷óþòü
ïñèõ³÷íó ïåðåâàãó ëàòåíòíèõ òåíäåíö³é, ùî
íåï³äâëàäí³ êîíòðîëþ ñâ³äîìîñò³. Ï³çíàííþ
ñåìàíòèêè íåóñâ³äîìëþâàíî¿, ïðîòå ìîòèâà-
ö³éíî ñïðè÷èíåíî¿ àêòèâíîñò³ ñóá’ºêòà, ñïðèÿº
â³çóàë³çîâàíà àêòóàë³çàö³ÿ ÷åðåç ñàìîïðåçåí-
òàö³þ éîãî ïñèõ³êè â ìàëþíêàõ. Åíåðãåòè÷íà
ïîòåíö³éí³ñòü ïðàëîã³÷íîãî ìèñëåííÿ çàäàºòüñÿ
äîì³íàíòíîþ ìîòèâàö³ºþ, ÿêà óòâåðäæóº
«íåïåðåðâí³ñòü æèòòÿ»  â îðãàí³÷íîìó çâ’ÿçêó
³ç ñèíòåçîì åíåðãåòè÷íîãî ïîòåíö³àëó àðõà-
¿÷íîãî ñïàäêó ëþäñòâà. Ðåë³ã³éíà çàëåæí³ñòü
ëþäñòâà çóìîâëåíà ãëèáèííîþ çàäàí³ñòþ ïîò-
ðåá êîæíî¿ îñîáè â çàõèñò³ â³ä íåâ³äâîðîòíîñò³
ôåíîìåíó ñìåðò³.

ÂÈÑÍÎÂÊÈ

 1. À) ñàìîâ³çóàë³çàö³ÿ ïñèõ³êè ó÷àñíèêàìè
ãðóï ÀÑÏÏ º ïåðåäóìîâîþ íàä³éíîñò³,
îá’ºêòèâíîñò³ òà ðåëåâàíòíîñò³ ä³àãíîñòèêî-
êîðåêö³éíîãî ïðîöåñó ãëèáèííîãî ï³çíàííÿ
ïñèõ³êè; á) ï³çíàííÿ ³íôîðìàö³éíî¿ ñóòíîñò³
ïñèõ³êè ÀÑÏÏ ñïèðàºòüñÿ íà ä³àëîã³÷íó âçà-
ºìîä³þ ó ñèñòåì³ «Ïñèõîëîã  Ðåñïîíäåíò»;
â) äîñë³äæåííÿ ïðàëîã³÷íîãî ìèñëåííÿ ðåñ-
ïîíäåíòà øëÿõîì ä³àëîã³÷íîãî ïñèõîàíàë³çó íà
çàñàäàõ â³çóàë³çîâàíèõ ñàìîïðåçåíòàíò³â éîãî
ïñèõ³êè ï³äòâåðäæóº ã³ïîòåçó ïðî íàÿâí³ñòü
àðõà¿÷íîãî ïîòåíö³àëó ïåðåêîäóâàííÿ ïñè-
õ³÷íî¿ ðåàëüíîñò³ â îïðåäìåòíåíó, õî÷à é ³ç çáå-
ðåæåííÿì ³íôîðìàö³éíèõ åêâ³âàëåíò³â; ã) óñÿ
ïðîöåäóðà ÀÑÏÏ ï³äïîðÿäêîâóºòüñÿ çàêîíó:
«ïîçèòèâíà äåç³íòåãðàö³ÿ ïñèõ³êè ³ âòîðèííà
¿¿ ³íòåãðàö³ÿ íà á³ëüø âèñîêîìó ð³âí³ ïñèõ³÷-
íîãî ðîçâèòêó ñóá’ºêòà». Âêàçàíèé çàêîí
çóìîâëþº ñïåöèô³÷íó êîíêðåòèçàö³þ âèìîã äî
ïðîöåñó ãëèáèííî¿ êîðåêö³¿: íåðîçä³ëüí³ñòü
ä³àãíîñòèêè ³ êîðåêö³¿; ïîðö³éí³ñòü òà áàãàòî-
ð³âíåâ³ñòü ñàìîï³çíàííÿ; ä³àëîã³÷í³ñòü ÿê îñíî-
âó ä³àãíîñòèêî-êîðåêö³éíèõ ïðîöåñ³â; «îæèâ-
ëåííÿ», óïðåäìåòíåííÿ ïðåçåíòàíò³â øëÿõîì
åìîòèâíîãî ¿õ íàïîâíåííÿ â ïðîöåñ³ ä³àëîã³÷íî¿
âçàºìîä³¿ ó ñèñòåì³ «Ï  Ð»; ï³äâåäåííÿ
ïðîì³æíèõ òà ï³äñóìêîâèõ ³íòåðïðåòàö³é.

2. Ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷íèé àíàë³ç ñòåíîãðà-
ô³÷íîãî ìàòåð³àëó ñòâîðþº åìï³ðè÷í³ çàñàäè
äëÿ êîíñòàòàö³¿ àäåêâàòíîñò³ ìåòîäó ÀÑÏÏ ó
ï³çíàíí³ ïñèõ³êè ó ¿¿ ö³ë³ñíîñò³, ÿê ³ â ìîæ-
ëèâîñòÿõ îá’ºêòèâóâàííÿ íåóñâ³äîìëþâàíèõ
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÷èííèê³â ó ïëîùèíó ñïîñòåðåæåííÿ òà äîñ-
ë³äæåííÿ. Ïåðåêîäóâàííÿ ïñèõ³êè ó â³çóàë³-
çîâàí³ ôîðìè â³äáóâàºòüñÿ ³ç çáåðåæåííÿì
³íôîðìàö³éíèõ åêâ³âàëåíò³â. Â³çóàë³çîâàíà
ñàìîïðåçåíòàö³ÿ ñóá’ºêòà â³äêðèâàº éîìó
ïåðñïåêòèâè ï³çíàííÿ ñìèñëîâèõ ïàðàìåòð³â
âëàñíèõ îñîáèñò³ñíèõ ïðîáëåì, ÿê³ ïîòðåáóþòü
ïñèõîêîðåêö³¿. Ïåðåäóìîâè ãëèáèííîãî ï³ç-
íàííÿ ïîâ’ÿçàí³ ç îá’ºêòèâóâàííÿì àðõà¿÷íî¿
ïðèðîäè ïñèõ³êè, ÿêà âèÿâëÿºòüñÿ ó ¿¿ ïðà-
ëîã³÷í³é çäàòíîñò³ äî ïåðåêîäóâàííÿ ³äåàëü-
íî¿ ðåàëüíîñò³ â îïðåäìåòíåíó, çîêðåìà ìà-
ëþíêîâó, ³ç çáåðåæåííÿì ³íôîðìàö³éíèõ åê-
â³âàëåíò³â.

3. Àêàäåì³÷íèé ï³äõ³ä äî ðîçóì³ííÿ ïñèõ³êè,
´ðóíòóºòüñÿ íà ïåðøîïî÷àòêîâîìó àêöåíò³ –
íà ôîðìóâàíí³ ëîã³÷íîãî ìèñëåííÿ, ÿêå º
íåòåðïèìèì äî ïðîòèð³÷, âèÿâëÿº áåçñèëëÿ ó
ï³çíàíí³ ïðàëîã³÷íèõ õàðàêòåðèñòèê ïñèõ³êè
ó ¿¿ çäàòíîñò³ äî óïðåäìåòíåííÿ ç àðõà¿÷íî
çàäàíèìè ñìèñëàìè, ÿêèì âëàñòèâ³ ñóïåðå÷-
íîñò³. Ïðàëîã³÷íà çäàòí³ñòü ïñèõ³êè âèÿâëÿ-
ºòüñÿ ó ìîæëèâîñòÿõ äî ïåðåêîäóâàííÿ â
îïðåäìåòíåí³ ôîðìè ³ç çáåðåæåííÿì ³íôîðìà-
ö³éíèõ åêâ³âàëåíò³â. Öå ïîÿñíþºòüñÿ òèì, ùî
ïðîáëåìè ïñèõ³êè ñóá’ºêòà, ÿê³ ïîòðåáóþòü
ïñèõîàíàë³òè÷íîãî âòðó÷àííÿ ïðîôåñ³îíàëà ç
ìåòîþ ¿õ í³âåëþâàííÿ, â³äçíà÷àþòüñÿ çàäàí³ñòþ
àðõà¿÷íèì ñïàäêîì ëþäñòâà (êîìïëåêñ Åä³ïà,
âèíà, æåðòîâí³ñòü, ñòðàæäåíí³ñòü òà ³í.).
Ñêàçàíå âèùå îçíà÷àº ïîçàäîñâ³äíó, òîáòî
ñåìàíòè÷íî íåïðî÷èòóâàíó ñóá’ºêòîì, àêòèâ-
í³ñòü ó ïðîöåñ³ â³çóàë³çàö³¿ ïñèõ³êè. Îñòàííº
º ï³äòâåðäæåíèì áàãàòîð³÷íîþ ïðàêòèêîþ
(åìï³ðè÷íèì ï³ä´ðóíòÿì), ùî çàñâ³ä÷óº çäàò-
í³ñòü ïñèõ³êè äî â³çóàë³çàö³¿ ç íàñòóïíèì ¿¿
ä³àëîã³÷íèì ïñèõîàíàë³çîì (ôðàãìåíò ÿêîãî
ïîäàíî â äîäàòêó äî òåêñòó ñòàòò³, ðîçì³ùåíîìó
íà ñòîð³íö³ æóðíàëó â ìåðåæ³ ²íòåðåò). Çàâ-
äÿêè ïðàëîã³÷íèì çä³áíîñòÿì ïñèõ³êè ïðîöåñ
¿¿ â³çóàë³çàö³¿ çàáåçïå÷óº àäåêâàòíå îá’ºêòèâó-
âàííÿ âíóòð³øí³õ ñóïåðå÷íîñòåé ó ïëîùèíó
ñïîñòåðåæåííÿ, äîñë³äæåííÿ òà ïñèõîêîðåêö³¿.

4. Ðîçðîáëåíà íàìè ìåòîäèêà ãëèáèííîãî
ï³çíàííÿ òà ñàìîï³çíàííÿ ïñèõ³êè (ó ãðóïîâ³é
ôîðì³ ðåàë³çàö³¿) íàö³ëåíà íà îá’ºêòèâóâàííÿ
ó ñôåðó ñïîñòåðåæåííÿ ñòàá³ë³çîâàíèõ ñóïåðå÷-
íîñòåé ïñèõ³êè, ÿê³ ïîãëèíàþòü ¿¿ åíåðã³þ,
ìàñêóþ÷è âêàçàíèé ôàêò â³äñòóïàìè â³ä
ðåàëüíîñò³, ï³ä åã³äîþ ³ëþç³é áëàãîïîëó÷÷ÿ òà
«âèñîêîñò³ ß» ñóá’ºêòà. Ìåòîä ÀÑÏÏ äàº
çìîãó îá’ºêòèâóâàòè çàõèñí³ â³äñòóïè â³ä
ðåàëüíîñò³ ç ðîçêðèòòÿì ¿õíüî¿ êàóçàëüíî¿
çàäàíîñò³, ùî ñïðèÿº ðîçøèðåííþ ìåæ ñàìî-
óñâ³äîìëåííÿ. Ä³àëîã³÷íèé ïñèõîàíàë³ç â³äêðè-

âàº ïåðñïåêòèâè àäåêâàòíîãî ñàìîóñâ³äîìëåííÿ
ñóá’ºêòà ÿê ïåðåäóìîâè çä³éñíåííÿ ïðîöåñó-
àëüíî¿ (ïîâçäîâæíüî¿) ä³àãíîñòèêè â íå-
ïîä³ëüíîñò³ çâ’ÿçêó ç ïñèõîêîðåêö³ºþ, ÿêà
çä³éñíþºòüñÿ ïîðö³éíî ³ áàãàòîð³âíåâî. Îñ-
òàííº â³äïîâ³äàº çàêîíó «ïîçèòèâíî¿ äåç³íòå-
ãðàö³¿ ³ âòîðèííî¿ ³íòåãðàö³¿ ïñèõ³êè íà á³ëüø
âèñîêîìó ð³âí³ ïñèõ³÷íîãî ðîçâèòêó ñóá’ºêòà».
Ïðîõîäæåííÿ ìàéáóòí³ìè ïñèõîëîãàìè íàâ-
÷àííÿ â ãðóïàõ ÀÑÏÏ ðîçøèðþº ìîæëèâîñò³
¿õ îñîáèñò³ñíîãî ðîçâèòêó, ÿê ³ âäîñêîíàëþº
íàâè÷êè ñàìîï³çíàííÿ, ñàìîàíàë³çó, ñàìî-
ðåôëåêñ³¿, éìîâ³ðí³ñíîãî ïðîãíîçóâàííÿ òà ³í.
Öå âîäíî÷àñ ðîçøèðþº âíóòð³øí³é ïðîñò³ð äëÿ
¿õ ïðîôåñ³éíî¿ ñàìîðåàë³çàö³¿, ùî çàëåæíèé
â³ä âëàñíîãî ñàìîï³çíàííÿ øëÿõîì ïñèõî-
àíàë³çó íà îá’ºêòèâíîìó, ñïîñòåðåæóâàíîìó
ìàòåð³àë³. Òàê àêòóàë³çóºòüñÿ íå ëèøå âëàñíà
ïñèõîêîðåêö³ÿ ìàéáóòíüîãî ïñèõîëîãà, à é
çáàãà÷óþòüñÿ ôàõîâ³ íàâè÷êè íàäàííÿ íèì
ïðàêòè÷íî¿ äîïîìîãè ³íøèì ëþäÿì.

Ïîäàëüø³ äîñë³äæåííÿ áóäóòü ïîâ’ÿçàí³ ç
ïåðñïåêòèâàìè âäîñêîíàëåííÿ øëÿõ³â âèâ-
÷åííÿ ïðàëîã³÷íîãî ìèñëåííÿ íà ìàòåð³àë³
â³çóàë³çîâàíîãî ïåðåêîäóâàííÿ ïñèõ³êè ³ç ³äå-
àëüíî¿ (ïñèõ³÷íî¿) ðåàëüíîñò³ â óïðåäìåòíåíó
(³ç çáåðåæåííÿì ³íôîðìàö³éíèõ åêâ³âàëåíò³â).

ÄÎÄÀÒÎÊ

Респондентка К. – студентка-психолог НПУ імені
М.П. Драгоманова, яка виконала таке завдання:
самостійно підібрала тематичні малюнки для
самопрезентації.

Глибинно-корекційна робота із респонденткою К.
К.: Рис. 1 я надала назву «Людина, яку я від-

штовхую».
П.: Хто на цьому малюнку займає позицію

«відштовхування»?
К.: Кінь для мене співзвучний з потребами цієї

дівчини, є тією фігурою, яку вона відштовхує від себе.
Не дивлячись на те, що вона тримається за нього,
водночас вона його і не приймає, відштовхує.

П.: Парадокс, якщо вона його не приймає і він є
тим, що хочеться відштовхнути, то чому вона
оголена? Дівчині потрібно вижити у цій ситуації,
адже відштовхуватись від коня ризиковано для
власного життя. Чи не так?

К.: Я при виборі малюнка не бачила якоїсь
небезпеки, на яку ви звернули мою увагу. Дівчині не
потрібно рятуватись, тим більше за рахунок коня,
адже кінь сильний і в нього свої інтереси. Те, що вона
оголена, немає значення. Якщо подивитись на рис.
2, то він має назву «Драматична подія мого життя»,
це віддзеркалює моє дитинство, яке не зовсім було
легким. В оточенні цих створінь (рис. 2) дівчинка
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почувається невільною, в неї є бажання втекти, але
вона цього не може зробити. Щось подібне і з конем,
вона відштовхує від себе свою власну неволю, не-
свободу.

П.: Тема наче вказує на ситуативність, бо це лише
може бути подія із твого дитинства, якщо мовиться
про дитинство, то потрібно прояснити, хто оточує цю
дівчинку (на рис. 2)? Це родина, чи соціум?

К.: Це мої батьки і сім’я як така.
П.: Чому ти потрапляєш в центр такої підвищеної

уваги, як на рис. 2?
К.: Я була наймолодшою, до старшого брата

ставлення з боку батьків було більш лояльне. До мене
висувалось набагато більше вимог і потреб з боку
мами, яка центрувала увагу на мені. Я відчувала себе
так, неначе знаходжусь на протилежному боці від
них.

П.: Можливо ти таким чином протестуєш проти
такого ставлення до тебе?

К.: Так, я була досить категоричною і принциповою,
у нас були розбіжності у життєвих поглядах на будь-
що. Дуже випукло було видно, що брат не проявляв
свою особистість, був стушований у сім’ї, все падало
і було на мені. Батькам у цьому аспекті було простіше
з ним (братом) комунікувати.

П.: Гіпотеза: у тебе був протест проти батьків
стосовно того, що до брата ставлення було трохи
краще, аніж до тебе.

К.: Я відчувала свою відповідальність перед
батьками, адже брат не реалізував їхніх очікувань,
то це мала виконати і навіть компенсувати саме я.

П.: Якщо на тебе лягли усі їхні очікування (навіть і
«за брата»), то чому не має злагоди між тобою і ними
[батьками]?

К.: Я завжди робила так, як вважала за потрібне
і, хоч намагалась підтримувати маму, але робила це
на свій розсуд, водночас мати відчувала в мені опору.
Мене завжди дивувало, що я наймолодша, а на мені
лежить найбільша відповідальність за всю родину.
Мені доводилось комунікувати з кожним у сім’ї, в
той час, як вони між собою майже не спілкувались.
Парадокс у тому, що я була протилежна їм в усьому,
і водночас уся увага була зосереджена на мені. Наче
я не роблю те, що вони просять. А насправді, я роблю,
але так, як вважаю за потрібне.

П.: Суперечності були задані і тим, що до брата
батьки ставились більш лояльно, поблажливо, до тебе
ж зовсім по-іншому, й воднораз ти була центральною
фігурою у сім’ї, а не він?

К.: На братові взагалі ніяких обов’язків не було!
П.: Мабуть, були все таки спроби з боку батьків

його залучати…, але результатів не отримували?
К.: Так. Дивлячись на рис. 2, то дівчинка перелякана

у дитинстві поведінкою тата і сімейними проблемами
відносин. Наразі я натренувала своє сприйняття і мені
простіше стало жити, але рис. 2 відображає те, що
осіло в моїй душі.

П.: Ти виросла досить сміливою, чи то так?
К.: Радше, в мені є сили на те, щоб справлятись зі

складнощами, перепонами життя, які створює доля,
тому сміливість, яку я набувала в дитинстві, мені
знадобилася.

П.: Це також підтверджує попередній рис. 1., бо не
кожна людина здатна так перебувати на коні, та ще і
відштовхуватись від нього?

К.: Дійсно, дівчинка неначе ним керує. Я при виборі
малюнку звернула увагу на те, яка вона спокійна і
відважна, дівчина породила у мене стан захоплення,
я відчула спорідненість з її душею, вона не боїться
коня і ситуації, в якій вона перебуває.

П.: Дійсно, звертає увагу, що це ризикована
ситуація, а дівчина із закритими очима неначе
відчуває блаженство. Якщо повернутись до рис. 2,
то чи не винесла ти із дитинства певну емотивну
«приглушеність», адже доводилось закриватись у
собі, нівелювати страхи, щоб справитись із власним
станом у ситуації? А з іншого боку, ти сама по собі
досить смілива, і так виявляються дві діаметральності
твоєї психіки?

К.: Дійсно, сказане вами в мені це відгукується.
Подвійність дій та почуттів у мені простежується.
Мій тато має алкогольну залежність, пів року назад
помер від алкоголю, і в моєму дитинстві через нього
не було батьківської опори, доводилось шукати у
самій собі. Водночас він був хорошою людиною, і
душа моя страждала від цього. Саме тому амбіва-
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лентність почуттів супроводжує мене все життя.
Приміром, коли він не пив, я була дуже розслабленою,
щасливою дитиною, я могла на нього розраховувати.
Бувало я прокинусь, а сніданок уже мене чекає на
столі. А потім випивка і…діаметрально все зміню-
валось, і мені доводилось у свої 11 років самостійно
виконувати дорослі справи, не лише готувати їжу, а
навіть сплачувати комунальні послуги.

П.: Чому дитинство пов’язуєш лише з батьком? А
де ж мати?

К.: У той час вона виїхала за кордон, фінансово
підтримувала нас, через те, що тато не працював.
Мама заробляла гроші і нас усіх забезпечувала.

П.: Чи не думала ти, що рис. 1 може частково
відображати твоє ставлення до батька, адже твої з
ним стосунки досить амбівалентні?

К.: Так, він створював ризик для сімейного
благополуччя, тому тема рис. 1 «Людина, яку я
відштовхую», набуває й іншого смислу (змислу
тяжіння до нього і водночас – відштовхування). В
дитинстві я була дуже прив’язаною до батька,
ментально була з ним більш споріднена (єдина), аніж
з мамою. Але вже у підлітковому віці я категорично
не хотіла з ним зближуватись, тому що я знала, що
він ненадовго у хорошому ставленні до мене, коли
був тверезий. Весь час було відчуття ризику і я
розумію, що це відображує рис. 1, там є ризик.

П.: З недовірою ставилась до того добра, яке він
давав?

К.: Так, я розуміла, що це не буде довготривалий
період, і тому моя довіра потім перетворювалась у
силу мого смутку.

П.: Через розчарування психіка набула
раціональності у взаєминах з людьми. Але якщо
повернутися до рис. 1, то ти говориш, що його тема
«відштовхування», але картина виражає протилежне.
Звідси висновок: амбівалентність почуттів до батька
була характерною для тебе. Кінь (рис. 1) створює
ризик, щось подібне з тим, що тато у алкогольному
стані також створював тобі ризик. Проте любов до
тата конкурувала із тенденцією «до життя»?

К.: Погоджуюсь, але я навіть не помітила, що цей
важливий момент відображено у рис. 1, хоча мене
зараз дивує, що рис. 3 дуже схожий на рис. 1, я це
відразу навіть не помітила.

П.: Тепер ти бачиш, що це може впливати на твій
вибір партнера у житті. Подібно почуттям до тата,
він може викликати амбівалентні почуття (хоча і бути
не схильним до випивки). Фіксованим є бажання бути
з татом. Очевидно важливими були ті хвилини, в які
ти з ним єднались? Тому присутня тенденція «виму-
шеного повторення», але рис. 3 вказує на ризик ва-
шого падіння, тому твої потреби єднаються з три-
вогою.

К.: Так, це вірно я і сама помічала, що у мене є
страх повірити в однозначність позитиву. Я досить
давно розгледіла момент впливу батьківської фігури

на моє життя, на особистісні взаємини. Підсвідомо я
шукала партнера, схожого на батька, і це з мого
досвіду так і було, закінчувалось розчаруванням.

Висновок: вибирала невідповідальних хлопців.
Якщо орієнтуватись на зображення (рис. 3), то
дівчина намагається вхопитись за чоловіка,
сподівається на щось хороше, надійне, тобто вона
перекладає відповідальність і надію на те, що у
скрутні часи вона зможе знайти в ньому опору,
підтримку. Помічаю в собі якусь необґрунтованість
довіри до хлопця. Я зараз це збагнула.

П.: У таткові було щось, у чому ти відчувала
співзвучність та гармонійність власної душі? І то для
тебе було горе велике, коли довелось «відштовхувати»
батька? Наш аналіз дає змогу зробити припущення,
що ти є, певною мірою, невільником у виборі
партнера через вплив на тебе попереднього досвіду
взаємин з батьком, які тобі важливо знейтралізувати.
У психіці є ризиковані тенденції, зокрема «вимушене
повторення», «незавершені справи дитинства», які
можуть деструктувати розуміння ситуацій. За цим
може критися тенденція «вимушеного повторення»,
що й зумовлює потім – відчуження. Для дитини це
була драма. Матері не було і ти сам на сам залишалася
із своїми почуттями.

К.: Відчуваю власний емоційний відгук, коли чую
ваші припущення і розуміння цього мені полегшує
емоційний стан. Наступний рис. 4 підібраний мною
до теми: «Моє минуле». На цьому зображенні я бачу
маму, крізь призму того, що вони з татом майже не
спілкувались, вона шукала підтримку у мені. Пот-
рібно було контролювати стан матері, наближуватися
до її відчуттів, що і посприяло швидкому моєму
подорослішанню. По суті я займалась вирішенням
дорослих проблем у свої 14-15 років. Виражено
прослідковувалось, що я була зорієнтована на своє
оточення, на прийняття рішень. Не думаю, що це те,
чим би я мала б займатись, будучи ще підлітком. І до
цих пір це так: мама дуже сильно покладається на
мене в усіх справах, в особистих також. Шукає в мені
підтримку. Проте мені не завжди доводилось мати
підтримку від неї, до моїх проблем у неї звична бай-
дужість.

П.: Ти прилинула до статуї душею (очевидно, це
образ матері), наче багато чого у тебе з нею не
вирішено (рис. 4). Сам образ, у вигляді статуї, не є
живим. Оголена дівчина – це може бути свідченням
того, що тебе зарано включали (зокрема мати) в
особисті питання чоловічо-жіночих взаємин?

К.: Це дійсно так, усе сказане вами – вірно. Рис. 5.
відображає «Я-реальне». При виборі малюнку я
звернула увагу на тумбочку і вирізаний в ній сегмент,
як і на підпорку спини у людини, котра сидить. Я
відчула цей рис. 5, що інколи буває так, що треба з
себе щось витягувати, вивільнятись, віддаючи іншій
людині. І саме це робить мене мною, тобто оце і є
«Я-реальна».
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П.: Гіпотеза: ти вибрала цей малюнок тому, що тобі
дуже хотілось, коли ти дорослішала передати батькові
раціональність, мудрість, «вставити» свою позицію
у психіку батька? Ти навіть готова були поступитися
чимось своїм, аби тільки допомогти батькові, чи так?

К.: Так, він був досить розумною людиною, єдиний
недолік – це випивка. Якщо б то було можливо зніве-
лювати, то він був би ідеальним татом. Я постійно
відчувала потребу когось рятувати, цей «синдром
рятівника» втілений в мені, бо я намагалась рятувати
тата. Мама після смерті батька казала мені, що я
недостатньо приділила часу, зусиль, щоб врятувати
його. Мама переклала на мене відповідальність за
свого чоловіка. Тепер я намагаюсь компенсувати
докори матері, і якщо потрапляю в якусь ситуацію,
де потрібно когось рятувати, я вся там.

П.: Лише зараз стало зрозуміло, чому та дівчина на
коні – відштовхується (рис. 1), бо ти внутрішньо
розуміла, що тобі потрібно відштовхнутися від
проблем, які не до снаги дитині. Звинувачення мами
виглядають алогічно, бо вона сама поїхала і залишила
на тебе батька. Шкода, що мама не подякувала тобі і
не зрозуміла, що радість життя, якщо і мав тато, то
завдячуючи лише тобі, адже він щиро любив тебе.

К.: Так, я завжди відчувала його щирість, але її
з’їдала слабкість. Наступний малюнок – це
автопортрет Фріди Кало. Цей образ мені близький
по духу, вона була хвора, але займалась улюбленою
справою. Металевий стрижень (посередині тіла) –
це підтримка її тулуба, а сила волі – це підтримка
самої себе (рис. 6), завдяки цьому вона продовжувала
жити далі.

П.: Цікавий образ ти обрала для ілюстрації теми
«Казка мого життя». Очевидно є щось твоє у цьому
образі? Ти дивишся так не лише на незгоди минулого,
але ж, вочевидь, і на майбутнє, яке задане минулим?

К.: Метафорично я передала, що задаю вісь життя
сама собі. Події, травми, які я проживала у дитинстві,
визначили цю вісь і зробили мене тією, якою я є зараз
– стійкішою, витривалішою та сильнішою, ніж то
було раніше.

П.: Назва «Казка власного життя» дає змогу тобі
відступати від реалій, адже «це казка», але ж ти
чомусь відступаєш у бік посилення стражденності?
Чому? Є ж можливість відступити у бік ейфорії?

К.: Так, ви вірно це відчули. Ця жінка відважно
справляється з усіма труднощами та залишається
врівноваженою і терплячою. Вона заслуговує на
повагу та моє захоплення, в цьому я внутрішньо
(душею) споріднена з нею.

П.: «Казкою» ти показуєш, що не лише цінуєш силу,
а неначе свої власні гідності подібні до «її чеснот»,
адже вона залишилась калікою на все життя, і
водночас своїм прикладом пробуджувала силу інших
вистоювати (не падати) у важкі хвилини, боротися
за життя! Відчувається явно твоя центрованість на
пережитій тобою драмі нелегкого дитинства, як і те,

вання, у мені відгукується все, що ви говорите, але
сама я чомусь це не побачила, коли обирала цей образ.
Гідність – для мене це мужність і витримка, стійкість
до незгод, до драматизму життя і це моя особливість,
яка стимулює мій рух далі. Це дає мені сили жити.

П.: Явно твоя психіка обходить той фактаж, у чому
ти можеш шкодити сама собі?!

К.: Так, психіка обходить те, що я несу в собі: у
мене постійно розвинена внутрішня тривожність, це
і є вимушеним «дарунком» пережитого досвіду.

П.: У цій стражденності та жертовності ти
стверджуєш силу, яка є дуже важливою, бо багато
людей взагалі були б не в змозі витримати те, що
тобою пережито. Проте не варто за критерій власної
сили незмінно вважати міру стражденності, бо ти
сама, поза своїм контролем, будеш «знаходити»
відповідні ситуації, щоб ствердитись.

К.: Мені важко будувати стосунки з будь-ким, бо я
дуже швидко віддаюсь цій людині, а для неї, це
вочевидь, забагато, а мені потім важко повернутися
до себе самої, бо я втрачаю себе, коли є захоплення
іншою особою. Очевидно моє прагнення до добра і
злагоди, які нереалізовані у дитинстві, домінують у
пориванні до компенсаторних висот щастя. Останній
малюнок я підібрала до теми «Криза» (рис. 7).

П.: Бачимо вияв пралогічного мислення, де через
відступи від реальності передається зміст. Людина,
дивлячись у дзеркало, не може відображати свою
потилицю. Ти весь час зайнята тим, що уже було
позаду? Чи тим, що «до тебе є спиною», а не
обличчям? Тоді цей малюнок передає зміст того, що

що найвищою твоєю гідністю
є здатність вижити і не
зламатися! Якщо згадати рис.
5, то ти готова була пожерт-
вувати собою, віддати частину
себе іншій особі і ти це й ро-
била заради батька, з
прагненням рятувати його. Ти
хотіла, щоб у батька був такий
стержень, як на рис. 6, опора
у самому собі. Так форму-
валась та виявляється твоя го-
товність до пожертви (жертов-
ність), яку ти несеш по життю.

К.: Я переживаю здиву-
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твоє минуле (символізує «потилиця») домінує над
сприйняттям того, що відбувається «тут і зараз»,
навіть над адекватністю самосприйняття.

К.: Останнє із того, що ви сказали, для мене є
важливим, що я стою не на першому місці, а завжди
як тінь минулого, «бачу потилицю» когось, ніби я йду
за кимось, позаду. Я не можу проявити себе, щоб
люди помітили мене, як гідну. Завжди попереду хтось,
та й супроводжується це ірраціональними
чинниками.

П.: Хто у тебе на першому місці за ступенем
гідності? Ти досить красива і юна, щоб бути позаду
когось. Пригадується рис. 4, де ти прильнула до
статуї, але вона не помічає цього.

К.: Я себе так відчуваю. Ніколи ніхто не приділяв
увагу тому, що я відчуваю, не проникався моїми
почуттями. На першому місці було усе те, що для
батьків було важливим (для мами, тата та інших). Та
це, як мені пригадується, уже ілюстрував рис. 2, де я
залякана.

П.: Твої власні почуття (і відчуття кризи) залежні
від того, що скажуть інші, раніше це позиція батьків?

К.: Так, це мене руйнує і зберігається напруження
дотепер.

П.: Потрібно це напруження знейтралізувати. Якщо
мама тебе у чомусь звинувачує, то це її особистісна
проблема. Обраний тобою рис. 7 вказує на те, що і
досі ти зайнята минулим (тобто тим, що уже позаду).
Більше того, цей рис. 7 показує, що те, яке уже позаду
всього-на-всього блік у дзеркалі для тебе живої,
молодої і красивої. А це явно деструктує бачення
тобою реальності «тут і зараз» як власних перспектив
у майбутньому. І твоя психіка мудра, вона «знає все»,
адже назва написана відповідно до проблем, які ти
відчуваєш, рис. 2 «Драматична подія мого життя».
Це підтверджує і рис. 6, який відображує драматизм
життя через образ «Фріди Кало».

К.: Я зрозуміла, що важливо послаблювати свою
концентрованість психіки на драмі минулого, тобто
на тому, що уже позаду (як на рис. 7). Важливо
розвивати адекватність розуміння, що відбувається
«тут і зараз». Страшно подумати, як би я жила далі
без сьогоднішнього сеансу. Дякую Вам за
просвітлення мого розуму.

П.: Те, що було, ми не можемо змінити. Радій, що
ти не втратила лібідну енергію до інших людей та до
самої себе. Ти смілива і змогла зважитись на сеанс.
Ти пережила досить багато, важливо тепер
орієнтуватись у розумінні ситуації «тут і зараз» та
вчитись творити стосунки на партнерських засадах.
Дякую за готовність до співпраці впродовж сеансу
АСПП.

К.: Це я Вам дякую, тому що у мене вже зараз
пробуджується ентузіазм до новостановлення, до
самозмін, до бачення перспектив, а не застрягання у
минулому, яким би драматичним воно не було. Я
зрозуміла головне – у мені фіксувалась обездолена

дитина, якій потрібна допомога, я ж, щоб це було
непомітним, сама кидалась на допомогу іншим.
Дякую за сеанс – це мені подарунок долі.
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ÀÍÎÒÀÖ²ß

Тамара ЯЦЕНКО, Олександр МИТНИК, Любов
ГАЛУШКО, Катерина ТКАЧЕНКО, Дмитро БУЛЬ-
ЧЕНКО.

Особливості пізнання пралогічного мислення у
процесі психоаналізу візуалізованих презентантів
психіки суб’єкта.

Стаття розкриває особливості та можливості пізнання
пралогічного мислення психіки в процесі діалого-
психоаналітичної взаємодії психолога з респондентом у
групах активного соціально-психологічного пізнання
(АСПП). Стверджується факт збереженості інформаційних
еквівалентів психіки за умов її перекодування в тематично
візуалізовані форми малюнково упредметнених само-
презентантів. Робота узагальнює результати понад сорока-
річного досвіду аналітико-професійної підготовки психологів
до практичної роботи з людьми та їх особистими проблемами.
Метою дослідження було виявлення неконтрольованих
психікою відступів від реальності Я, що достовірно
сигналізують про особистісні проблеми суб’єкта. Дове-
дено, що об’єктивування процесу малюнкової само-
презентації в групах АСПП сприяють спостереженню та
вивченню психіки за умов діалогічної взаємодії психолога
з респондентом, що має опосередкований характер,
пов’язаний із її різними упредметненнями.  Цим визнача-
ється доступність та рівність можливостей для кожного
учасника групи АСПП в прийнятті участі, в опрацюванні
результатів самопрезентації, що сприяє об’єктивуванню
деструкцій психіки, які сигналізують про його особистісні
проблеми (відступи від реальності, заради інтересів
ідеалізованого Я). При цьому провідним методом
миследіяння було активне соціально-психологічне пізнання
(вірніше, його стенограми), що ґрунтується на психодина-
мічній методології. Загальною передумовою його
реалізації слугує процес опредметнення учасниками
АСПП власної психіки із наступним її аналізом у процесі
діалогу, який веде психолог з респондентом із періо-
дичними проміжними та узагальнювальними інтерпрета-
ційними висновками. Результатом дослідження стало
розширення та поглиблення самоусвідомлювального
потенціалу учасників АСПП, яке знівельовує деструкції
їхньої психіки, породжувані внутрішньою стабілізованою
суперечністю (особистісною проблемою), що піддається
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із плином часу глибинному пізнанню на упредметненому
та доступному спостереженню малюнковому матеріалі,
що, власне, й зумовлює самісну психокорекцію. У будь-
якому разі висновується, що результативність проходження
особою груп АСПП ґрунтується на пробудженні в неї ін-
стинкту самозбереження завдяки посиленню раціональ-
ності логічного мислення. Тому діагностико-корекційне
пізнання психіки майбутнім психологом є вкрай важливим
для становлення його професійної компетентності у
практиці надання допомоги іншій людині.

Ключові слова: психоаналіз, психіка, суб’єкт, не-
свідоме, активне соціально-психологічне пізнання (АСПП);
глибинна корекція; пралогічне мислення; психомалюнок;
самоусвідомлення.

ANNOTATION

Tamara YATSENKO, Oleksandr MYTNYK, Lyubov
GALUCHKO, Kateryna TKACHENKO, Dmytro BUL-
CHENKO.

Peculiarities of cognition the prelogical thinking in the
process of psychoanalysis of visual presenters of the sub-
ject’s psyche.

The article describes the peculiarities and possibilities of
cognition of the pralogical thinking of the psyche in the process
of dialogue-psychoanalytical interaction of a psychologist with
a respondent in groups of active social-psychological cognition
(ASPC). The fact of the preservation of informational equi-
valents of the psyche under the conditions of its transcoding
into thematically visualized forms of drawn and objectified
self-representations is asserted. The paper summarizes the
results of over forty years of analytical and professional training
of psychologists for practical work. The purpose of the paper
is to identify deviations of “Self” from the reality that are not
controlled by the psyche, which reliably signal the subject’s
personal problems. The objectification of the drawn self-
representation process in ASPC groups contributes to the
observation and research (in the dialogue interaction of the
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psychologist with the respondent), which has a mediated nature
related to the objectivity of the psyche. This determines the
accessibility and equality of opportunities for each ASPP group
member in participation, in processing the results of self-
representation, which helps to objectify the destruction of the
psyche, which signal about their personal problems (deviations
from reality for the sake of the interests of the “Idealized Self”).
The main research method is the active social-psychological
cognition (or rather, its transcripts), which is based on
psychodynamic methodology. The general prerequisite for the
implementation of the specified method is the process of
objectification by the ASPC participants of their own psyche,
followed by the analysis in the form of a dialogue between the
psychologist and the respondent, with periodic intermediate
and generalizing interpretative conclusions. The result of the
study is the expansion and deepening of self-awareness by the
ASPC participants, which catalyzes the leveling of the
destruction of their psyche, generated by an internal stabilized
contradiction (personal problem), which is subject to in-depth
cognition on the objectified and accessible visual material,
which results in psychocorrection. Conclusions. The
effectiveness of a person’s participation in ASPC groups is
based on awakening the self-preservation instinct due to
strengthening the rationality of the logical thinking. Therefore,
diagnostic and corrective cognition of the psyche by a future
psychologist is extremely important for the development of
their professional skills when helping other people.

Key words: active social-psychological cognition (ASPC);
in-depth correction; pralogical thinking; psycho-drawing; self-
awareness.
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